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'No.R.174 . 4Februarie 1994 | No.R. 174 4 February 1994
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 CUSTOMS ANDEXCISE ACT 1964
WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1/659) - AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1/659)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet | 1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby

hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aan- | amended tc the extent set out in the Schedule hereto. -
getoon. - : - : )

s
T.G. ALANT, ' o T.G. ALANT,
Adjunkminister van Finansies. - | Deputy Minister of Finance.
BYLAE
Pos Subpos g Artikelbeskrywing - Shtgges- Skaal van Reg g:'m-
: e i . | Eenheid ©8;
25.08 Deur subpos No. 2508.30 deur die volgende te vérvang: 3
_ "2508.30 9 Vuurvaste klei . kg vry”
25.23 , Deur subpos No. 2523.10 deur die volgende te vervang: 4
“2523.10 | 7 Sementklinkers kg vry”
SCHEDULE .
' i Statis-
Heading [ Subheading 8 Article Description e tical Rate of Duty Aal'ilnola- :
' : ! Unit ong
25.08 |- -~ | By the substitution for subheading No. 2508.30 of the follow-
S ing: - : .
“2508.30 9 Fire-clay kg free”
25.23 By the substitution for subheading No. 2523.10 of the follow-
ing: _ o
"2523.10 7 -Cement clinkers kg free”
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No.R. 175 . 4 Februarie 1994
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 ‘

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1/660)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aan-
getoon. E

No.R.175 4 February 1994
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1/660)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Actis hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

T.G. ALANT, T.G. ALANT,
Adjunkminister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE
: Statis- # 1
: T : Anno-
Paos Subpos Artikelbeskrywing - tiese - Skaal van Reg :
_ S. __ Eenheid e
59.06 | Deur subpos No. 5906.99.90 deur die volgende te vervang: 5 _
“g90| 3 Ander - : ' kg 15%"
. SCHEDULE
' ' - Statis- -
Heading | Subheading | S Article Description il Rateof Duty | Ahnota-
50.06 By the substitution for subheading No. 5906.99.90 of the fol-
: lowing: i - '
“90| 3 Other kg 15%"
No.R. 176 4 Februarie 1994 | No. R. 176 4 February 1994

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1/661)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, |

1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet
hiermee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aan-
getoon. :

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1/661)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Actis hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

T. G. ALANT, _ T. G. ALANT, o
Adjunkminister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE
' B - Statis-
T S . st Anno- .
Pos Subpos ; Artikelbeskrywing tiese Skaal van Reg |' LA
S. . ; Eenheid tasies.
88.02 | Deur subpos No. 8802.50 deur die volgende te vervang: '
“8802.50 | 0O Ruimtetuie (met inbegrip van satelliete) en ruimtetuiglan- getal vry”
; \ seerders : S _ _
88.03 : Deur subpos No. 8803.90 deur die volgende te vervang: :
. 1-880390 | 2- Ander C i kg vry”
SCHEDULE
o Statis-
Heading | Subheading | $: Article Description - ical | Rate of Duty Bl
' n
88.02 By the substitution for subheading No. 8802.50 of the follow-
- ing: .
“g8802.50 | O Spacecraft (including satellites) and spacecraft launch [ No. free”
> -vehiples _ -
88.03 By the substitution for subheading No. 8803.90 of the follow-
ing: | ; . .
“8803.90 | 2 Other kg free”
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No.R. 177
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/4/150)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bylae No. 1 by
hiermee gewysig in die mate in die Byl
getoon.

T. G. ALANT,
Adjunkminister van Finansies.

ae hiervan aan-

4 Februarie 1994

genoemde Wet

No.R. 177 4 February 1994
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/4/1 50)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 4 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

T.G. ALANT,
Deputy Minister of Finance.

BYLAE

Annota-
sies

Opmerking Deur Opmerking 7 (a) (i) en (i) deur die voigende te vervang:

gitems  306.02/42.06, 306.02/58.08, 311.02/63.09,
16.01/8483.40, 316.01/85.01/03.00, 316.01/8504.40,

“(a) (i) wat geklaar word kragtens kortin
311.02/63.10, 311.25/59.06/03.00, 3
316.01/85.37, 316.01/85.44, 316.09/00.
Bylae 3, enige kortingite
405.05, 406.00, 407.00, 408.00, 409.00,
412.09, 41210, 412.11, 412,12, 412.1

0

412.28, 460.06/30.04/02.04, 460.11/63.09/01.04, 460.14/7117.19, 470.00, 480.C0 en 490.00

van Byiae 4;"

wat, ten tyde van kiaring vir b
is maar origens in alle opsigte voldoen
316.17, 317.05 en 317.13./00.00 van By

(i)

408.00, 409.00, 410.03/00.00/04.00, 412.02, 412.03,

41212, 412.13, 412.16, 412.17, 412.24,
470.00, 480.00 en 490.00 van Bylae 4,

m in Deel 2 van Bylae 3 en kortingitems 405.01 /00.00/02.00, 405.04,

innelandse verbruik, in Deel 1 van hierdie Bylae vry van doeanereg

0, 316,17, 317.02, 317.03, 317.05 en 317.13/00.00 van

4
3!

10.03/00.00/04.00, 412.02, 412,03, 412.04, 412,07,
412.16, 412.17, 412.24, 412.25, 412.26, 412.27,

aan die voorsienings van kortingitems 316.09/00.00,
lae 3 en konin?items 405.04, 405.05, 406.00, 407.00,
412.04, 412.07, 412.09, 412.10, 412.11,

432,25, 412,26, 412.27, 412,28, 460.06/30.04/02.04,

SCH

EDULE

Annota-
tions

Note By the substitution for Note 7 (a) (i) of the following:

“(a)

316.01/85.37, 316.01/85.44,
Schedule 3, any rebate item in Part 2
405.04, 405.05, 406.00, 407.00, 408.00,
412.07, 412,09, 412,10,
412.27, 412.28, 460.06
490.00 of Schedule 4;"”

which, at the time of ent
Schedule, but otherwise
316.17, 317.05 and 317.13./00.00
407.00, 408.00, 409.00, 410.03/00.
41211, 41212, 41213, 4121
460.06/30.04/02.04, 470.00, 480.

(i)

6, 41

(i) which are entered in terms of rebate items 306.02/42.
311.02/63.10, 311.25/59.06/03.00, 316.01/8483.40
316.09/00.00, 316.17, 317.02, 317.03, 317.05 and 317.13/00.00 of

412.11, 412,12, 412.13, 4
/30.04/02.04, 460.11/63.09/01

ry for home consumption, are free of customs duty under Part 1 of this
comply in all respects with the provisions of rebate items 316.09/00.00,
of Schedule 3 and rebate items 405.04, 405.05, 406.00,
00/04.00, 412.02, 412,03, 412.04, 412.07, 412.09, 412.10,

00 and 490.00 of Schedule 4,

06, 306.02/58.08, 311.02/63.09,
, 3516.01/85.01/02.00, 316.01/8504.40,

of Schedule 3
409.00, 410.

and rebate items 405.01/00.00/02.00,
03/00.00/04.00, 412.02, 412.03, 412,04,
12.16, 412,17, 412.24, 412,25, 412,26,
.04, 460.14/7117.19, 470.00, 480.00 and

217, 412.24, 41225, 41226, 412.27, 412.28,

No.R. 178 4 Februarie 1994
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/4/151)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-
toon.

No.R. 178 4 February 1994
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 _
AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/4/151)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 4 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule heretg.

T. G. ALANT, T.G. ALANT,
Adjunkminister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE
I Il ] -
Annota-
Bobelas- Tarief- Bobelas- ; Skaal van sies
tingitem pos tingkode Beskrywing Bobelasting
177.00 Deur bobelastingkode 02.00 by tariefpos No. 88.00 deur die
volgende te vervang:
Y02.00 Goedere van poste Nos. 88.02 {uitgesonderd subpos
No. 8802.50) en 88.05 : 5%"
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(2) handelende kragtens artikel 18 van genoemde
Wet die prys- en betalingsreélings in Bylae 2
uiteengesit, met betrekking tot wyn, soos om- |
skryf in artikel 14 van genoemde Wet, ten op-
sigte van die jaar 1 Februarie 1994 tot
31 Januarie 1995 vasgestel het.

BTW is nie ingesluit by die vermelde pryse en ander
gelde nie.

Alle belanghebbendes word hierby aangesé om
enige besware wat hulle teen gernioemde prys- en beta-
lingsreélings het, binne 14 dae na datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing skriftelik by die Direkteur-
generaal: Departement van Landbou, Privaatsak
X250, Pretoria, 0001, in te lewer.

S. W. JOUBERT,
Sekretaris: Kooperatiewe Wynbouersvereniging van
Suid-Afrika, Beperk.

BYLAE 1

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking
waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, daardie
betekenis en, tensy uit die samehang anders blyk,
beteken—

“die Wet” die Wet op Beheer oor Wyn en Spiritus,
1970 (Wet No. 47 van 1970).

Minimum prys vir wyn bestem vir distillering na
potketelbrandewyn

2. Die minimum prys wat die vereniging bepaal het
vir wyn bestem vir distillering na potketelbrandewyn,
s00s bedoel in artikel 9 (1) (@) van die Wet, is R91,80
per hektoliter teen 10 persent alkohol volgens volume.

Minimum prys vir wyn bestem vir distillering na
spiritus

3. Die minimum prys wat die vereniging bepaal het
vir wyn bestem vir distillering na spiritus is R69,00 per
hektoliter teen 10 persent alkohol volgens volume.

Tydperk waarin minimum prys betaal moet word

4. Die minimum prys in klousule 2 en 3 bedoel, moet
betaal word voor of op die laaste dag van die maand
wat volg op die maand waarin aflewering plaasgevind
het.

Byvoeging van rente

5. Die rente wat op alle agterstallige betalings
(insluitende rente) betaal moet word, is 16,0 persent
per jaar, bereken vanaf die dag wat volg op die daium
waarop 'n betaling ingevolge klousule 4 opeisbhaar
word tot op die datum waarop betaling geskied.

BYLAE 2

Woordomskrywings

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking
waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, daardie
betekenis en, tensy uit die samehang anders blyk,
beteken—

“Druifbasisdranke” ongespesifiseerde alkoholiese
vrugtedrank, gegeurde druifdrank en druifdrank
onderskeidelik omskryf in Tabelle 3 en 4 van die
Regulasies, afgekondig kragtens die Wet op
Drankprodukte, 1989 {Wet No. 60 van 1989);

(2) acting in terms of section 18 of the said Act has
determined in respect of the year 1 February
1994 to 31 January 1995 the price and payment
arrangements set out in Schedule 2 with regard
to wine as defined in section 14 of the said Act.

VAT is not included in the said prices and other
amounts.

All interested persons are called upon to lodge any
objections which they may have against the said price
and payment arrangements, in writing with the Direc-
tor-General: Department of Agriculture, Private Bag
X250, Pretoria, 0001, within 14 days of the date of
publication of this noice.

S. W. JOUBERT,

Secretary: Co-operative Winegrowers Association of
South Africa, Limited.

SCHEDULE 1
Definition
1. Any word or expression in this Schedule to which

a meaning has been assigned in the act shall have that
meaning and, unless the context otherwise indicates—

“the Act” means the Wine and Spirit Control Act,
1970 (Act No. 47 of 1970).

Minimum price for wine intended for distilling pot-
still brandy .

2. The minimum price which the vereniging has
determined for wine intended for distiling pot-still
brandy referred to in section 8 (1) (a) of the Act shall be
R91,80 per hectolitre at 10 per cent alcohol by volume.

Minimum price for wine intended for distilling spirit

3. The minimum price which the vereniging has
determined for wine intended for distilling spirit, shall
be R69,00 per hectolitre at 10 per cent alcohol by
volume.

Period within which minimum price has to be paid

4. The minimum price referred to in clauses 2 and 3
shall be paid before or on the last day of the month
following the month in which delivery was made.

Addition of interest

5. The interest which shall be paid on all arrear pay-
ments (including interest) shall be 16,0 per cent per
annum, calculated from the day following the date on
which a payment becomes due in terms of clauses 4
until the date of payment.

SCHEDULE 2
Definitions
1. Any word or expression in this Schedule to which

ameaning has been assigned in the Act shall have that
meaning and, unless the context otherwise indicates—

“the Act” means the Wine and Spirit Control Act,
1970 (Act No. 47 of 1970); and

“Grape-based liquors” means unspecified alco-
holic fruit liquor, flavoured grape liquor and grape
liquor respectively as defined in Tables 3 and 4 of
the Regulations made under the Liquor Products
Act, 1989 (Act No. 60 of 1989);
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- “die. Regulasies” die Regulasies vir die Beheer oor

Wyn en Spiritus uitgevaardig kragtens artikels 11 |

" en25van die Wet; en

; “dle Wet" dle Wet op Beheer oor Wyn ert Spmtus
1970 (Wet No. 47 van 1970);

Mm;mum prys vir onversterkte wyn

2. Die minimum prys vir onversterkte Wwyn ongeag
-~ die sterkte daarvan is R128,00 per hektoliter.

Mfmmum prys vir versterkte wyn

3. Die minimum prys vir versterkte 'wyn van 'n sterk-
te van hoogstens 10 persent alkohol’ volgens volume

voor versterking, is R112,00 per hektoliter.

Belaling vir sterkte bo 10 porsent alkohol vo!gens
volume

4. Die bedrag wat by die minimum prys in klousule 3
hierbo gevoeg moet word ten opsigte van wyn waarvan
~ die sterkte meer is as 10 persent alkohol volgens
volurne, is R0,69 per hektoliter vir elke 0,10 persent
alkohol volgens volume bokant 10 persent alkohol vol-
gens volume. :

Minimum prys vir onversterkte wyn bestem vir dre ;

vervaardiging van druifbasisdranke

5. Die minimum prys vir onversterkte wyn bestem vir
die vervaardiging van druifbasisdranke, is R69,00 per

hektoliter teen 'n sterkte van 10 persent alkohol vol- |

gens volume

Mimmum prys vir mos bestem vir versoermgs-
doeleindes

6. Die minimum prys vir mos met 'n ekstraklnhoud
van minstens 15,93 gram per 100 milliliter , bestem vir
versoetingsdoeleindes, is R91,80 per hektoliter teen 'n
sterkte van 10 persent alkohol volgens vofume

Mmimum prys vir moskonfyt

7. Die minimum prys vir moskonfyt, is R485 77 per '

hektoliter teen 67 grade Ba!lmg

Minimum prys vir dru!we bestem vir wynmaak—
doeleindes .

8. Die minimum prys vir druiwe ‘bestem vir wyn- :

maakdoeleindes is R814,59 per ton ongeag die grade
. Balling daarvan

l

Byvoeging ten opsrgre van houers en verpakklngs-
mareriaa! '

S. (1) Die bedrae wat by dte minimum prys in kleu-' :

sules 2 en 3 bedoel, gevoeg moet word ten opsigte van
houers en verpakkmgsmalenaal van die soort in kolom
1 van die tabel hieronder vermeld, wat gebruik word ten
opstgte van aankoop of verkoop van wyn, is s00s in
kolomme 2 en 3 van genoemde tabel teenoor die
onderskeie houers en verpakktngsrnatenaal vermeld:

‘“the Regulations” mean the Regulations made
under sections 11 and 25 of the Act.

Minimum price for unfortified wine

2. The minimum price for unforhfled wine irrespec-
tive of strength shall be R128,00 per hectolitre. .

Mmlmum price for fortified wine

-3. The minimum price for fortified wine of a strength
not exceeding 10 per cent alcohol by volume prior to
fortification, shall be R112,00 per hectolitre.

Payment for strength exceeding 10 per cent atco-
hol by volume

4. The amount whtch shall be added to the minimum
 price referred to in clauses 3 above in respect of wine
exceeding a strength of 10 per cent alcohol by volume,
shall be R0,69 per hectolitre for each 0,10 per cent
“alcohol by volume in excess of 10 per cent alcohol by
volume

Minimum pﬂce for unforﬁﬁed wine intended for t‘he
manufacture of grape-based liquors -

- 5. The minimum price for unfortified wine mtended
for the manutacture of grape-based liquors shall be
R69,00 per hectolitre at a strength of 10 per cent

alcohol by volume. '

Minimum price for must intended for sweetening -
purposes

6. The minimum price for must, with an extract con-_
tent of not less than 15,93 grams per 100 millilitre,
_intended for sweetening purposes shall be R91 ,80 per

hectolitre at a strength of 10 per cent alcohol by
volume. ;

- Minimum price for nioskonfyt

7. The mmtmum price for moskonfyt shall be
- R485,77 per hectolitre at 67 degrees Balling. '

Minimum price for grapes intended for wme-
makmg purposes

. 8. The minimum pnce of grapes intended for wme-'
“making purposes shall be R814,59 per ton wrespecttve.
of degrees Balling thereof

‘Additions in respect of containers and packing
material ;

9. (1) The amounts which shall be added to the min-
imum price referred to in clauses 2 and 3 in respect of
containers and packing material of the kinds specified
in column 1 of the table hereunder, that are used in
respect of the purchase of sale of wine, shall be as
specified in columns 2 and 3 of the said table oppos:te

‘the respective containers and packlng matenal
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Tipe houer en verpakkingsmateriaal

Byvoeging per liter

Uitslui-

tende .

karton

Instui-
tende
karton

. Glashouers met 'n inhoudsvermoé van 250 TTI  oycisms s sioma s menms s anmmmsn sy ORISR G

. 425¢

459c¢

_ Glashouers met 'n inhoudsvermoé van 500 ME ...ttt

239¢c

247¢

_ Glashouers met 'n inhoudsvermoé van 750 mé:

(a) Met kurkprop ...
(b) Met skroefpro-p

(c) Vir die verkoop van skunmwyn bedoel in Doeane- en Aksynswet 1964 {Wet No
91 van 1964) ...

301c
256¢

340c

332¢
284c

378c

Glashouers met 'n inhoudsvermog van 8en Her ... ...t

197¢

241¢

Plastiekhouers met 'n inhoudsvermoé van 375 M ... s

143c

163c

_ Plastiekhouers met ’'n inhoudsvermoé van 500 me ;

136¢

_ Plastiekhouers met 'n inhoudsvermoé van 750 me

97c

117¢

@ |~ |o |o|s

. Plastiekhouers met 'ninhoudsvermoe van @en e .......covww e oo

84c

109¢

_ Plastiekhouers met 'n inhoudsvermos van twee Bter.......... i

10.

Plastiekhouers met 'n inhoudsvermoé van 5 Iter ...

62c

11.

Twee liter tapsak (insluitende kartonomhulsel)

158¢

12.

Twee liter tapsak (uitsluitende kartonomhulSel) .........cooveemienniirnecsim e

13.

Drie liter tapsak {insluitende KArtONOMBUISE) ..vcueeeciriermsrmrisreas s s

113c

123¢

14.

Drie liter tapsak (uitsluitende KartonOMNUISEE) ...vcve et et

73c

15.

Vyf liter tapsak (insluitende KartonOMhUISel) ... ourmussmsss s

74c

81c

16.

Vyf liter tapsak (uitsiuitende KartonomMhUISel) ... it

45¢

17.

Tetrapakhouers met 'n inhoudsvermoé van P50 11 PP

1_91c'

202¢

18.

Tetrapakhouers met 'n inhoudsvermoé van een 1= U O OO PRSP

108¢c

116¢c

19.

Enige ander houers as dié genoem initems 1 fot BB o conesnprens emnamancrn it rsalbach e s

301c

332¢c

Type of container and packing material

Addition per litre

Exclud-
ing
carton

Includ-
ing
carton

_ Glass containers with a capacity of 250 m¢

 45¢

459¢

. Glass containers with a capacity of 500 mé

239¢

247¢c

. Glass containers with a capacity of 750 m¢:

(a) Withcork..
(b) With screw-on seal

(c) For the sale of sparklmg wine referred to in the Customs and Exmse Act 1964
(ActNo. 19 of 1964)... PR e PR -

301c
256¢

340c

332¢
. 284c

378¢c

_ Glass containers with a capacity of one Iitre

197¢

241c

. Plastic containers with @ capacity 0f 375 ME ...

143c

163c

_ Plastic containers with a capacity 0f 500 ME .........covmiimimiiciimimenins s

136¢
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Addition per litre
Type of container ahd packing matérial Exclud- - ﬂing::lud-
| carion carion
7 Plast:c containerswﬂhé_;::apacity of 750 11, S SUUSPOONSRPOR : SURIN. - BPE viv; . . I 97¢c - 117¢
8. Plastic containers with a capacity of one litre.......................c..owvooooo oo 84c ~ 109c
9. Plastic containers with a capacity of tWo litres ....................l.... . ‘= 64c 83¢c
10. Plastic containers with a capacity of five itres ............co.oooooooooo o - 48c 62c
1. Twolitre tapped bag (INcuding CaHON NOUSING) ..., | 1480 1580
12, Tm litre tapped bag {exciudi_ng carloln housing)......... P - W - ' 86c “ -
13. Three litre tapped bag (including Caron hoUSING)............o.oooooooooooo 113¢ 123¢
14. Three litre tapped bag (excluding carton hOUSING).....veveeerireonnn 73 | -
15. Five litre tapped bag (excluding carlton'housiﬁg) W &SRS 74c  81c
16. Five litre tapped bag (excluding carton housing)............... R N S S a5 o e
17. Tetrapack containers with a CAPACHY OF 250 ME..vvivivvrereieeeeieeeeereeeveemse oo oo, ( 191c 202¢
18. fetrapack containers with a capacity of one !rtre 108¢ | 1160
19, Containers oth;rt[;én those mentioned i items 10 18 ..................... . 301c 332¢

(2) Indien wyn in Klousule 2 en 3 bedoel, in houers

van die soorte bedoel in kolom 1 van bostaande tabel
bevat is, in kratte verpak is, moet die werklike koste
van sodanige kratte by die toepasiike bedrag in kolom
2 van die tabel teenoor die betrokke tipe houer ver-
meld, geveeg word. ' '

(3) Indien die. koper die houers, etikette, ‘sluitings-

en verpakkingsmateriaal vir wyn in klousules 2 en 3

bedoel, voorsien, moet die volgende bedrae in die plek
.van die bedrae in die voorgaande tabel vermeld, by die
minimum prys vir sodanige wyn gevoeg word:

(a) Ten opsigte van wyn verskaf in houers met ’n
inhoudsvermoé van groter as een liter maar

- hoogstens vyf liter: 22¢ per liter. ’
(b) Ten opsigte van wyn verskaf in houers met ’'n

_'fliter. _

Tydperk waarin' minimumpryse en ander bedrae
betaal moet word - o
10. Die tydperk waarin minimumpryse in klousules
2,3, 5,6, 7 of 8 bedoel en die bedrae in klousules 4 en
9 s betaalbaar voor of op die laaste dag van die maand

het.

Byvoeging van rente

- 11. Die rente wat gevoeg moet word by enige
agterstallige betaling van ’n bedrag (insluitende rente)
wat verskuldig is ten opsigte van wyn is 16,0 persent

per jaar, bereken op die totale bedrag verskuldig

(insluitende rente) vanaf die dag wat volg op die datum
waarop ’n. betaling opeisbaar word tot die datum
waarop betaling geskied.

inhoudsvermoé van hoogstens een liter: 84c per | -

wat volg op die maand waarin aflewering plaasgevind -

(2) It wine referred to in clauses 2 and 3 are con-

 tained in containers of the types referred to in column 1

of the above-mentioned table, are packed in creates,
the actual cost of such crates shall be added to the

| applicable amount specified in column 2 of the table

opposite the type of container concerned.

(8) If the purchaser provides the containers, labels, -
closures and packing material for wine referred in
clause 2 and 3 the following amounts shall be added to
the minimum price for such wine in lieu of the amounts’
specified in the aforementioned table:

(a) In respect of wine supplied in containers with a
capacity of more than 1 litre but not exceeding
. five litres: 22¢ per litre.

(b) In respect of wine supplied in c'ontain'ers with a
capacity not exceeding one litre: 84c¢ per litre.

Period within which minimum prices and other
amounts have to be paid T

10. The minimum prices referred to in clauses 2,3,
5, 6, 7 or 8 and the amounts referred to in clauses 4
and 9 shall be payable before or on the last day of the
month following the month in which delivery was made.

Addition of interest

11. The interest which shall be added to any arrear
payment of any amount (including interest) which is
due in respect of wine shall be 16,0 per-cent per

| @nnum, calculated on the total amount owing (including

interest) from the day following the date on which a
payment becomes due until the date of payment.
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DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No.R. 199 4 Februarie 1994
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORVERVOERONDERNEMING  (GOEDERE):
~ WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS

~ Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar

hierby— - : :

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op

Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings

van die Qoreenkoms (hierna die Wysigingsoor- |

eenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan

verskyn en betrekking het op die Onderneming, |

Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by
hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publika-

sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk |

wat op 31 Desember 1994 eindig, bindend is vir

die werkgewersorganisasie en die- vakvereni- |
gings wat die Wysigingsooreenkoms aange- | '

gaan het en vir die werkgewers en werknemers
wat lede van genoemde organisasie of vereni-
gings is; en : :

(b)

koms, uitgesonderd dié vervat in klousules 1 (1)

(a), 12 (a) en 12 (g), met ingang van die tweede |

Maandag na die datum van publikasie van hier-
die kennisgewing en vir die tydperk wat op 31
Desember 1994 eindig, bindend is vir alle ander
werkgewers en werknemers as dié genoem in
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing wat
betrokke is by of in diens is in genoemde Onder-

neming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die |
gebiede in Klousule 1 van die Wysigingsooreen- |.

koms gespesifiseer.
L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.
BYLAE

N.YWEHHEleRAAD VIR DIE MOTORVERVOERONDER-
NEMING (GOEDERE)

OOREENKOMS

ooreenkornsﬁg die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

‘Motor Transport Owners’ Assﬁciaﬁon of South Africa

(hierné die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

Motor Transport Workers’ Union (South Africa)
die o
South African Transpori Workers” Union
oo die ..
Professional Transport Workers’ Union of SO!Ii.:.h Africa
- _ “endie _ |
~ Transport and General Workers’ Union

(hierna die ““‘werknemers” of die “vakverenigings'" genoem),
aan die ander kant, '

wat die partye is by die'Nywerheidsraad vir die Motorvervoer-
onderneming (Goedere), O

kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, |
dat die bepalings van die Wysigingsooreen- |

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 199 ' 4 February 1994
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR TRANSPORT UNDERTAKING (GOODS):
AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Cccupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the second Monday after the

. date of publication of this notice and for the
period ending 31 December 1994 upon the
employers’ organisation and the trade unions
which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or
unions; and '

in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in
clauses 1 (1) (a), 12 (a) and 12 (g) shall be
binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for
the period ending 31 December 1994 upon all
employers and employees, other than those

referred to in paragraph (a) of this notice, who
are engaged or employed in the said Undertak-
ing, Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the Amending Agree-
ment.

L. WESSELS,
- Minister of Manpower.
SCHEDULE

 INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE MOTOR TRANSPORT
- UNDERTAKING (GOODS)

AGREEMENT

-in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and betweenthe -

. 'Motor Transport Owners’ Association of South Africa

(b)

(hereinaﬂer referred to as the “employers” or the “em-
ployers’ organisation™), of the one part, and the

Motor Transport Workers’ Union (South Africa)
the

South African Transpon Workers’ Union
_ the ! '
" Professional Transport Workers’ Union of South Africa -
and the
' Transport and General Workers’ Unior}

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
unions'"), of the other part, * 5

being the parties to the Industrial Council for the Motor Trans-
port Undertaking (Goods), : '
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tot wysiging van die Ooreenkoms gepubliseer by-Goewer-
mentskennisgewing No. 2253 van 14 Oktober 1983, soos
gewysig en hernieu by Goewermentskennisgewings Nos.
- R. 1131 van 8 Junie 1984, R. 2788 en R: 2789 van 20 De-
sember 1985, R. 578 van 27 Maart 1986, R. 2266 van 31
Oktober 1986, R. 2638 van 12 Desember 1986, R. 66 van 9
Januarie 1987, R. 1138 van 29 Mei 1987, R. 318 van 26.
Februarie 1988, R. 1814 van 9 September 1988, R. 254 van
17 Februarie 1989, R. 1240 van 16 Junie 1989, R. 2880 van
29 Desember 1989, R. 1037 en R. 1038 van 11. Mei 1990,
R.1871 van 10 Augustus 1990, R. 404 van 1 Maart 1991,
R. 2283 van 20 September 1991, R. 3134 en R. 3135 van 20
Desember 1991, R. 3276 en R. 3277 van 4 Desember 1992

enR. 422 van 19 Maart 1993.

: 1. TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Motorvervoeronder-
neming (Goedere) nagekom word— : s

* (a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersor-
“ =" . ganisasieis en deur alle werknemers wat lede van die
vakverenigings. is, en wat onderskeidelik by
genoemde Onderneming betrokke en daarin werk-
saamis; L i,
in die landdrosdistrikte Alberton; Benoni,

(b) Boksburg,

. Brakpan [uitgesonderd die gedeeltes van die land- |
drosdistrikte Boksburg en Brakpan wat voor die publi- |

kasie van Goewermentskennisgewing No. 1779 van
--6 November 1864 binne die !anddrosdistrik Heidel-

berg geval het, en uitgesonderd die gedeeltes van die |

landdrosdistrik -Brakpan wat voor 1 April 1966 en

1 Julie 1972 (Goewermentskennisgewings Nos. 498
en 871 van onderskeidelik 1 April 1966 en 26 Mei
1972) binne die landdrosdistrik Nigel geval het],
Delmas, Germiston, Johannesburg, Kempton Park
[uitgesonderd die gedeeltes wat voor 29 Maart 1956
~en 1 November 1970 (Goewermentskennisgewings
. Nos. 556 en 1618 van onderskeidelik 29 Maart 1956
(. -en 2 Oktober 1970) binne die landdrosdistrik Pretoria
geval het], Krugersdorp [met inbegrip van die
gedeeltes wat die landdrosdistrikte Koster en Brits
wat voor onderskeidelik 26 Julie 1963 en 1 Junie
1972 (Goewermentskennisgewings Nos. 1105 en
872 van onderskeidelik 26 Julie 1963 en 26 Mei
1672) binne die landdrosdistrik Krugersdorp geval
het], Oberholzer (uitgesonderd. die gedeelte van die
landdrosdistrik Oberholzer wat voor die publikasie
van Goewermentskennisgewing No. 1745 van 1 Sep-
tember 1978 binne die landdrosdistrik Potchefstroom

geval het), Randburg (uitgesonderd die gedeelte wat |

voor die publikasie van Goewermentskennisgewing
No. 2152 van 22 November 1974 binne die landdros-
_ distrik Pretoria geval het), Randfontein (met inbegrip
* van die gedeelte van die landdrosdistrik Koster wat
voor die publikasie van Goewermentskennisgewing
No. 1105 van 26 Julie 1963 binne die landdrosdistrik
Randforitein geval het, maar uitgesonderd die plase
Moadowns 1, Holfontein 17, Leeuwpan 18, Ireton19,
Pahtiki 20, Bospan 21 en Rietfontein 48), Roode-
poort, Springs, Vanderbijlpark, Vereeniging en
" Westonaria. . : '

(2) Ondanks subklousule (1) is hierdie Ooreenkoms slegs
van toepassing op werknemers vir wie minimum lonie voor-
geskryf word by die Ooreenkoms gepubliseer by Goewer-
‘mentskennisgewing No. R. 2253 van 14 Oktober 1983. s00s
van tyd tot tyd hernieu, en op die werkgewers van sodanige
werknemers. - :

(3) Ondanks subklousule
van toepassing nie op—

(a) 'n eienaar wat sy eie voertuig dfyf en die werknemers
wat in-verband met ’n voertuig in diens is: en

b) 'n werkgewer wat een vragmotor met een drywer

(1) is hierdie Ooreenkoms nie

- bedryf, en die werknemers-in diens .van sodanige
werkgewer. : L. By

&

to amend the Agreement published under Government No-
tice No. R. 2253 of 14 October 1983, as amended and re-
newed by Government Notices Nos. R. 1131 of-8 June 1984,
R. 2788 and R. 2789 of 20 December 1985, R. 578 of 27
March 1986, R. 2266 of 31 Octdber 1986, R. 2638 of 12
December 1986, R. 66 of 9 January 1987, R. 1138 of 29 May
1987, R. 318 of 26 February 1988, R. 1814 of 9 September
1988, R. 254 of 17 February 1989, R. 1240 of 16 June 1989,
R.-2880 of 29'December 1989, R. 1037 and R. 1038 of 11
May 1990, R. 1871 of 10 August 1990, R. 404 of 1 March
1991, R. 2283 of 20 September 1991, R. 3134 and R. 3135 of
20 December 1991, R. 3276 and R. 3277 of 4 December
1992 and R. 422 of 19 March 1993. _ -

P

_ 1. SCOPE OF APPLICATION
(i-) The terms in this Agreement shall be observed in the

- Motor Transport Undertaking (Goods)—

(a) by all employers who are members of the employers’
-organisation and by all employees who are members
“of the trade unions, and ‘who are engaged and
- employed therein, respectively; I

in the Magisterial Districts of Alberton, Benoni, Boks-
- burg, Brakpan [excluding those portions of the Magis-
. terial Districts of Boksburg and Brakpan which prior to
the publication of Government Notice No. 1779 of 6
November 1964, fell within the Magisterial District of
Heidelberg, and excluding those portions of the
Magisterial District of Brakpan which, prior to 1 April
- 1966 and 1 July 1972 (Government Notices Nos. 498
and 871 of 1 April 1966 and 26 May 1972, respect-
ively), fell within the Magisterial District of Nigel], Del-
~ . mas, Germiston, Johannesburg, Kempton Park [ex-
-+~ cluding those portions which, prior to 29 March 1956
-and 1 November 1970 (Government Notices Nos.
556 and 1618 of 29 March 1956 and 2 October 1970
respectively), fell within the Magisterial District of Pre-
toria), Krugersdorp [including those portions of the
Magisterial Districts of Koster and Brits which, prior to
26 July 1963 and 1 June 1972 respectively (Govern-
ment Notices Nos. 1105 of 26 July 1963 and 872 of
26 May 1972), fell within the Magisterial District: of
Krugersdorp], Oberholzer (excluding that Jportion of
-the Magisterial District of Oberholzer which prior to
the publication of Government Notice 1745 of 1 Sep-
tember 1978 fell within the Magisterial District of Pot-
chefstroom), Randburg (excluding that portion which;"
prior, to the publication of Government Notice No.
2152 of 22 Novemer 1974, fell within the Magisterial
District of Pretoria), Randfontein (including that por-
tion of the Magisterial District of Koster which,- prior'to
the pubiication of Government Notice 1105 of 26 July
- 1963, fell within the Magisterial District of Randfon-
tein, but excluding the farms Moadowns 1, Holfontein
~ 17, Leeuwpan 18, Ireton 19, Pahtiki 20, Bospan 21
and Rietfontein 48), Roodepoort, Springs; Vanderbijl-:
park, Vereeniging and Westonaria. i

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
terms of this Agreement shall apply only to employees for
whom minimum wages are prescribed in the Agreement pub-
lished under Government Notice No. R. 2253 of 14 October
1983, as renewed from time to time, and to the employers of
such employees. 4T s e

(3) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
provisions of this Agreement shall not apply to—
(@) an owner who drives his ‘own vehicle and the

- employees employed in connection 'with such . a.
vehicle; and . :

®

—

. (b) an employer who operates one truck. with-one driver,

and the employees employed by such employer. . -

i
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2. KLOUSULE 2: WOORDOMSKRYWING

(1) In die: woordomskrywing van “oortyd”, vervang die |
uitdrukking ‘‘voorgeskrewe openbare vakansiedag” deur

“gespesifiseerde betaalde vakansiedag’'.

(2) In die woordomskrywing van “‘skof”, vervang die uit-
drukking “elke openbare vakansiedag” deur “elke gespesifi-

seerde betaalde vakansiedag”.
3. KLOUSULE 4: LONE

In klousule 1 (a) en (b) vervang die bestaande weeklikse

loontabelle deur die volgende tabelle:

day”.

2. CLAUSE 2: DEFINITIONS

(1) In the definition of “overtime”, substitute the express-
ion “specified paid holiday™ for the expression, “prescribed
public holiday™”.

(2) In the definition of “shift” substitute the expression
“specified paid holiday” for the expression “paid public holi-

3. CLAUSE 4: WAGES

In subclause (1), substitute the following for the existing
weekly wage tables (a) and (b):

Werknemers met
Werknemers met meer as een Werknemers met
“{a) Weeklikse lone minder as een jaar maar vyf jaar of
jaar diens by minder as vyf langer diens
dieselfde jaar diens by by dieselfde
werkgewer dieselide werkgewer
werkgewer '
R R R
Drywer van 'n—
motorfiets/motordriewiel .................. = 210,68 217,58 224,48
IGHE MOOTVOBTIUIG «.vv.veeveecevsssrissasssses oot ssssssnsees 210,68 217,58 224,48
medium motorvoertuig (gelede)...... ..o 246,56 - 252,08 260,82
medium motorvoertuig (nie-gelede)......c.ciiiiiiin 237,36 242,88 249,78
iNterne MOLOMVOBIUIG. .. ..ovreivcremras et s eneas 237,36 242,88 249,78
swaar motorvoertuig (gelede) ... 280,60 286,12 293,48
swaar motorvoertuig (nie-gelede) ...........cvmene 266,80 272,32 279,22
ekstraswaar motorvoertuig (gelede) ......... 315,56 321,08 329,82
ekstraswaar motorvoertuig (nie-geleds) ... 302,68 308,20 317,86
UItraswaar MOotOrVOBIUIG ........ceveissmrarmsssee e ssssreias senssses _ 323,84 330,28 336,72
Algemene werker 205,16 207,46 213,44
Veiligheidsbeampte, Graad A. S 550,16 556,60 561,66
Veiligheidsbeampte, Graad B...........cooovinricismmcmsniisnisnnnnsns 526,24 532,22 540,04
"R
(b) Weeklikse lone vir—
AMDAGSITAN .o verereensrasssirrs s e 493,12
Onderbaas ...... 221,72
Chauffeur..... 210,68
PASTONOT xcivainars s s st o abrareas st sans 221,72
In die sesde jaar diens by dieselfde werkgewer . © 228,62
VersendingsKIerk ..o vvveveennmssinsininens 312,80
Bediener van 'n bokkraan, Graad I...... 246,56
Bediener van 'n bokkraan, Graad Il..... 237,36
Bediener van 'n laaigraaf, Graad 1....... 275,08
Bediener van 'n laaigraaf, Graad ll..........ccooeriiiicinnnns 263,12
Bediener van 'n mobiele hystoestel of 'nvurkhyswa:
[t 7.1 | (. BRI = -2 226,32
Graad Il ........... 221,72
VerpakKer/lAIeT ... ..o eererere it o 221,72
In die sesde jaar diens by dieselfde werkgewer ............ ’ 228,62
Herstelwinkelassistent:
In die eerste jaar diens by dieselfde werkgewer............ 216,20
In die tweede jaar diens by dieselfde werkgewer .......... 230,00
Daamé ........ R A T T 250,24
Magasynman ... 312,80
Magasynman (werkwinkel) ... 237,36
WG Loeeercesereesescieasss s et sbe s s s s 248,40
(60 uur)".
Employees with ' ;
Employees with - more than one Employees with
less than one year’s service five years’
“(a) Weekly wages year’s service . butless than service or
with the five years’ more with the
same employer service with the same employer
same employer
R R R
Driver of — :
a motor cycle/motor tricycle ................ 210,68 217,58 224,48
alight MOLOr VEhICIE ...o.ovrvorecser e 210,68 217,58 224,48
a medium motor vehicle (articulated) .. 246,56 252,08 260,82
a medium motor vehicle {figid)........cooorearmmmrmnresninsieinni 237,36 242,88 249,78
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X Employees with N
_ _ 5 % Employees with rmore than one Employees with
f o L lessthanone year's service . fiveyears’
" ““(a) Weekly wages " year’s service but less than © 'service or
: ; : with the five years’ more with the
same employer service with the . same employer
_ - 5 ' same employer ;
5 : R / R R
an internal motor vehicle.............. 23736 24288 249,78
+ @ heavy motor vehicle (articulated) 280,60 286,12 293,48
a heavy motor vehicle (igid)................ - 266,80 . 272,32 270,22
-an extra-heavy motor vehicle (articulated)................... S - 315,56 321,08 329,82
an extra-heavy motor vehicle (rigid)............ 302,68 - 308,20 317,86
an ultra-heavy motor vehicle...............0..oco.omeoeeerrese o 323,84 330,28 336,72 -
General worker..... 205,16 . 207,46 213,44
Security officer, Grade A ..............ccocueoecoormesreseeeee s 550,16 556,60 561,66
Security officer, Grade B 526,24 532,22 540,04
R
(b) Weekiy wages for— - .
Attisan... —. 493,12 -
BTG vs0mss cousmasmmmmesismpviimisnionss st e 221,72 . b
Chauffeur........... 210,68 ;
Checker. s _ Sl 22172
In the sixth year of service with the same émployer ...... - | 208,62
Despatch clerk ' : 312,80 - \
Gantrycrane operator, Grade -..... 246,56 e 7 e
Gantry crane operator, Grade Il ... i 237,36
Loader operator, Grade | = | ~» 27508
7 Loader operator, Grade II.. 263,12 |
~ Mobile hoist operator or forkiit truck operator: ' i P
~ Gradel : 226,32
ey 221,72
Packer/loader 221,72
Inthe sixth year of service with the same employer ...... 228,62
Repair shop assistant: b : S o ;
In the first year of service with the same employer........ ; . 216,20
In the second year of service with the same employer.. ‘|~ 230,00
Thereafler..........ccoovvincecrercciiiisronnns 250,24
-Storeman................ 312,80
Storeman (workshop).. 237,36
Watchman....... 24840 . |
(60 hours)”. -

4. KLOUSULE 6: VERBLYFTOELAE =~
(1) In subklousule (1) (a) (i), vervang die uitdrukking
“R8,50" deur die uitdrukking ““R8,90". : B
(2) In subklousule (1) (a) (ii), vervang die uitdrukking
“R6,00” deur die uitdrukking “R6,30". :

- (3} In subklousule (1) (b) (i), vervang die uitdrukking

“R8,00"” deur die uitdrukking “R8,40". :
(4) In' subklousule (1) (b) (i), vervang die uitdrukking

“R6,00"’ deur die uitdrukking “R6,30"". -

5. KLOUSULE 7: BESOLDIGING VIR WERK OP SONDAE
EN OPENBARE VAKANSIEDAE

(1) Wysig die opskrif van kiousule 7 sodat dit “BESOL-
DIGING VIR WERK OP SONDAE EN BETAALDE VAKAN-
SIEDAE” lui.. L, _ L

(2) Vervang die uitdrukking “openibare vakansiedag” deur
die uitdrukking “betaalde vakansiedag” waar dit in sub-

klousules (i), (ii) en(iii) voorkom.”

4. CLAUSE 6: SUBSISTENCE ALLOWANCE
(1) In subclause (1) (a) (i), substitute the ‘expression

'*‘R8,90" for the expression “R8,50". |

(2) In subciause (1) (a) (ii), substitute the
“R6,30” for the expression ““R6,00"".

(3) In subclause (1) {b) (i), substitute the expression

expression

'"R8,40” for the expression “R8,00"".

(4) In subclause (1) (b) (ii), substitute the expression

| “R6,30” for the expression “R6,00"".

5. CLAUSE 7: SUNDAY AND PUBLIC
HOLIDAY PAY

(1) Amend the heading of clause 7 to read “SUNDAY
AND PAID HOLIDAY PAY”, N

(2) Substitute the expression “paid holiday” for the ‘ex-
pression “‘public holiday” wherever it occurs in Sub-clauses

b (i), (i) and (iii).
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6. KLOUSULE 10: WERKURE EN CORTYDURE
(1) In klousule 10 (1) (c), vervang.die uitdrukking “alke

openbare vakansiedag” deur die uitdrukking “betaalde -

vakansiedag”.

7. KLOUSULE 12: OPENBARE VAKANSIEDAE

(1) Wysig die opskrif van klousule 12 sodat dit
“BETAALDE VAKANSIEDAE" lui. = .

(2) In subklousule (1), voeg na die uitdrukking “Repu-
bliekdag” die uitdrukking ““16 Junie "in. =~

(3) In subklousule (1), vervang die uitdrukking “openbare
vakansiedae” deur die uitdrukking “betaalde vakansiedae".

(4) In subkiousule (2), vervang die uitdrukking “‘statutére
openbare vakansiedae” deur die uitdrukking “‘betaalde
vakansiedae”.

(5) In subkiousule (3), vervang die uit&mkking “statutére

openbare vakansiedae” deur die uitdrukking ‘‘betaalde
vakansiedae. i

(6) In subklousule (4}, vervang die uitdrukking “openbare
vakansiedag” deur die uitdrukking ““betaalde vakansiedag".

8. KLOUSULE 13: VEHLOFSQLDYFONDS.

In ‘subklousule (2) (c), vervang die uitdrukking ‘‘openbare
vakansiedag of vakansiedae™ deur die uitdrukking “‘betaalde
vakansiedag (dae)”, en die uitdrukking “‘openbare vakansie-
dag’ deur die uitdrukking “betaalde vakansiedag” waar ditin
die klousule voorkom. !

9, KLOUSULE 14; VAKANSIESOLDYBONUSFONDS

(1) In subkiousule (1) (a} (i), vervang die bestaande tabel
deur die volgende tabel: i

“Bydraetabel vir 'n drywer van 'n— ' R
: motorfiets/motordriewiel ... L) 19,40
ligte motorvoertuig ... ..o wviesssemenins 19,40
medium motorvoertuig (gelede)............... 22,60
medium motorvoertuig (nie-gelede)........... 21,70
interne Motorvoertuig.. ... ieesssaninnns 21,70
swaar motorvoertuig (gelede) ................ e 2570
swaar motorvoertuig (nie-gelede) ........cc.pevvneee . 24,40
ekstra swaar motorvoertuig {(gelede) .........c.o.... 26,80
ekstra swaar motorvoertuig (nie-gelede) ........... 26,50
ultraswaar MOtONVOBHUIG ....rvwwvuvussssresseriessaese 26,50".

2) in subklousule (1) (a) (if), vervang die bestaande tabel
deur die volgende tabel: :

. “Bydraetabel vir ander klasse werknemers; R
AMbagSMAaN ....coveveieeneierinseinnsnss ekt 40,50
Onderbaas 20,30
Chautfeur . 19,40

B T T 20,30
in die sesde jaar diens by dieselfde werk- . -

QOWET ...coeevracasssremsmss st s st - 20,50
 Versendingsklerk............c.ccooiinn, ISR . 26,80
Bediener van 'n bokkraan, Graad | .............coeve. 22,60
Bediener van 'n bokkraan, Graad Il .. . 21,70
- Algemene WerKer.........ccouvuianinnanss 7 18,90
Bediener van 'nlaaigraaf, Graad | .... . 2530
_ Bedienervan’n laaigraaf, Graad Il .......cccecinev. 24,40
© . 'Bediener van 'n mobiele fystoestel of 'n '
vurkhyswa:- L,
Graad | ...ocoveeeeeemrerinsinnreesasnens 20,80
[1¢:1: 1o || RSP S 20,30
. VerpakKemARIET .......ccvuremerirersieceenisisissmsinis 20,30
In die sesde jaar diens by dieselfde werkgewer. = 20,50 -
Herstelwinkelassistent: ; )
In die eerste jaar diens by dieselfde werk- Pt
OWET ..vevicecuamibarrnmesmsas i s 19,80
In die tweede jaar diens by dieselfde werk- .
T O SRR
DBATNA . viovsricciiasisssssasorninini

Vsiligheidsbeampte, Graad A
Veiligheidsbeampte, Graad B
Magasynman 7
Magasynman (werkwinkel) ... s

WG -oioiabiiicisiamiissnssmnasiosaspobssiesnd s e

6. CLAUSE 10£ HOURS OF WORK AND OVERTIME

(1) In clause 10 (1) (c), substitute the expression “paid
holiday’ for the expression “paid public holiday”'. -
7. CLAUSE 12: PUBLIC HOLIDAYS
(1) Amend the heading of clause 12 to read “PAID HOLI-
DAYS".
(2) In sub-clause (1), after the expression ““‘Republic Day”
insert the expression “16th of June™.
(3) In sub-clause (1), substitute the expression “paid holi-
days" for the expression “pgblic I_'io_lidays".
(4) In sub-clause (2), substitute the expression *‘paid holi-
days” for the expression “statutory public holidays .
(5) In sub-clause (3), substitute the expression “paid holi-
days” for the expression “statutory public holidays”.
~ (6) In sub-clause (4), substitute the expression “paid holi-
days” for the expression “‘public holidays™.
8. CLAUSE 13: LEAVE PAY FUND

in sub-clause (2) (c), substitute the expression “paid holi-
day(s)" for the expression “public holiday(s)”, and the ex-
pression “‘paid public holiday” for the expression “public
holiday”” wherever it occurs. '

9. CLAUSE 14: HOLIDAY PAY BONUS FUND

(1) In sub-clause (1) (a) (i), substitute the following for the
existing table: '

“Contribution table for a driver of — R
a motor cycle/motor rcYCIe ..o einiiiiienns - 19,40
a light motor vehicle ........ooeriiisiennens . 19,40
a medium motor vehicle (articulated) ... 22,60
a medium motor vehicle (rigid)..........cociiiiiiees 21,70
an internal motor vehicle............. 21,70
a heavy motor vehicle (articulated) ..o 25,70
a heavy motor vehicle (1igid) -.......ocoweeveiereriannes 24,40
an extra-heavy motor vehicle (arficulated) ......... 26,80
an extra-heavy motor vehicle (rigid) . - 26,50
an ultra-heavy motor vehicle . ........cooinniinn. 26,50".

(2) In sub-clause (1) (a) (ii) substitute the following for the
existing table: '
“Contribution’ table for other classes of

" employees: R
Artisan ......... ST - = o O ' 40,50
Chargehand 20,30

' Chauffeur......... ensanemnare i R 19,40

© CheCKED iiwiairsniniasraanas B . A —— 20,30
. In the sixth year of service with the same ;

EMIPIOYET ...iiiviiminsisareses e s s s s s 20,50

Despatchclerk.........c.oooo i e - 26,80

. Gantry crane operator, Grade ....... v 22,60

" Gantry crane operator, Grade Il ...l 21,70

5 General WOTKer ..ueasis s 18,90 -
Loader operator, Grade | ... R 25,30
Loader operator, Grade Il ....ccooovecniiiniininnienns 24 40
Mobile hoist operator of fork-lift truck operator: -

Grade | s v 20,80
Gradell ... e AT 20,30 .
Packer/l0ader ......cccoieieeree i smsmssassnssssssasinas 20,30 - .
in the sixth year of service with the same
L BMPIOYRN i e e 20,50
Repair shop-assistant: : g '
In the first year of service with the same
EMPIOYET o benre e s . 19,80
In the second year of service with the same _
EMPIOYET ..vaecncmiinrisensmmsasnaans o crmnarnssmssii . 2050
Thereafter ..........cooeiens 21,60
Security officer, Grade A.......c.coviene e, 47,70
Security officer, Grade B..........co..iiinnninns 45,00
SHOremMan.....ooccerriinecinnss .. 2680,
Storeman (workshop} ... . 2170 7
VWALCRIIAN vvoveoeeeeeeesenseeeeeesersssenmsmnrsiosiseeneivinnens 2331070 .
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2 -10.- KLOUSULE 15: SIEKTEFONDS

(1) In subklousule (1) (a) (|) vervang dle bestaande tabel
deur die volgende tabel

“Bydraetabel vir 'n drywervan 'n— R
- motorfies/motordriewel ... © 41,20
ligte motorvoertuig 41,20
-~ - medium motorvoertuig (gelede)...................... 48,20
medium motorvoertuig (me-gelede) v 46,40
_interne motorvoertuig.... ; . 46,40
* swaar motorvoertuig (gelede) ............... . 54,90
swaar mo(orvoertulg (nie-gelede)............ 52,20. -
ekstra swaar motorvoertuig (gelede) .......... 61,70
‘ekstra swaar motorvoeﬂuig {nle-ge!sde) ........... . 59,20
ultraswaar momrvoerwig : 63,40",

(2) In subklousule (1) (a) (ii), vervang cﬁe bes’taande tabal deur die
volgende tabel: :

“Bydraelabgl_girander_klassewerkn_qme[s: R
_ Ambagsman .... 96,50
‘Onderbaas 43,40
Bl 117 . SRR i | 41,20
Nasiener, 43,40
. In die sesde jaar dlens by dleaelfde werk— i
gewer ... 44,70
Versendingsklerk ; 61,20
~ Bediener van 'n bokkraan, Graad | ................... 48,20
_Bediener van 'n bokkraan, Graad ll ................... 46,40
Algemene werker . 40,10
_Bediener van 'n laaigraaf; Graad | ~ 53,80
Bediener van ’n laaigraaf, Graad Il_ . 51,50
Bediener van °n mobiele hystoestel of 'n
vurkhyswa:
Graad | 44,30
Graad Il ......cccoumrmerrecerrersnieessenonn, 43,40
" Verpakkerfiaaiet ... 43,40
In die sesde jaar diens by dieselfde werk- _
gewer ................ . 4480
 Herstelwinkelassistent:
In die perste jaar diens by dieselfde. werk- :
gewer 42,30
In die tweede jaar diens by dieselfde werk- 8
gewer 45,00
Daama............ 49,00
.. Veiligheidsbeampte, Graad A 107,60
, 'Veiligheidsbeampte, Graad B 103,00
" Magasynman........ 2 T 61,20
* Magasynman (werkwinkel) ................. 46,40
S Wag............ . . ' 49,70".
11. KLOUSULE 19: INDIENSNEMING VAN VAKVEHENI-
' GINGARBEID
(1) Skrap die klousule in sy geheel.
(2) Hernommer klousule 20, 21, 22, 23, 24, 25 26, 27 en

28 om onderskeldellk te lui 19 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26 en
27.

Namens die partye by dle Raad, op hede die 3c|e dag van '
Desember 1993 te Johannesburg onderteken.

J. OBERHOLZER,

Voorsitter van die Raad.

J.A SAGAR,_ -
Ondervoorsitter van die Raad. -
B.S.E.GRATZ,

Sekretaris van die Raad.

Vice-chairman of the Council.

10. CLAUSE 15: SICK FUND

(1) In subclause {1) {a) (i) substnute the following for the
existing tabl

“_C_ontrlbullon table for a driver of —- R
amotor cycle/motor tricycle ........................ 41,20
alight motor vehicle ................cc.civeroveesresss, 41,20
amedium motor vehicle {arhculaled} ................. 48,20
a medium motor vehicle (rigid)..........c..ror.veereeeee. (46,40 ..
an internal motor vehicle j 46,40
a heavy motor vehicle (articulated) ............."...... 54,90
a heavy motor vehicle (fgid) ........cc.e.covveneen.n. 52,20
an exira-heavy motor vehicle {articufated) ......... 61,70
an extra-heavy motor vehicle (rigid)................... 59,20
an u!tra-heavy MOtOr VEhicle.........c.veceermnrinnsis 63,40”.

(2) In subclause (1) (a) (|i) substitute the followmg for the exislmg
table:

| “Contribution table for 'other clasg'es of -
employees: R
Artisan ... 96,50 .
Chargehand.... - 43,40
CRAUIOUE oo it B S e 41,20
Checker ..... 43,40 -
: Inthesmhyearofsemcewﬂhmesame”- K
.employer ., . 4470
Despatch Clerk..........owiivcreccrecemreeressiesns 61,20
Gantry crane operator, Grade ... 48,20
*Gantry crane operator, Grade II i 46,40
General worker......... © 40,10
Loader operator, Grade |l ............c......vecsvennn. 53,80
Loader operator, Grade |i . 5150
Mohlle hoist operator or fork-lift truck opsrator P
“ Gradel 44,30
~ Gradell ... -43,40
Packerfloader...........cococieeesveeeienns 43,40
In the sixth year of sen.rloe with the same
employer .., i 44,80
Repair shop assistant:. o _ =
In the first year of service with the same
o BIAPIOVEI v ocsussoopminss sassissssaniais ot iasicncsa 42,30.
In the second year of service with the same' FE R
employer .......... 45,00
Thereafter ............ccoueeei oo 49,00
Security officer, Grade A . 107,60
* Security officer, Grade B................coooovovonn . 103,00
Storeman.... i 61,20
Storeman (workshaop) ..... 46,40
Watchman ...... 49,70,

LA CLAUSE 19: EMPLOYMENT OF TFIADE UNION

LABOUR
{1) Delete the clause.

(2} Renumber clause 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26 27 and28
to read clause 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25 26 and 27, respect-,
ively. ‘

Slgned at Johannesburg, for and on behalf of the parties to
the Council, this 3rd day of December 1993 '

J. OBERHOLZEH
Chairman of the-Council.

J. A. SAGAR,

B.S.E.GRATZ,

| Secretary of the Council.
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No. R. 200 4 Februarie 1994
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID, OOS-LONDEN:
'HERNUWING VAN HOQFOOREENKOMS

' Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar
hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings Nos. R. 1749 van 17

Augustus 1984, R. 1363 van 21 Junie 1985, R. 361 van.

. 20 Februarie 1987, R. 452 van 11 Maart 1988,
R. 2414 van 4 Oktober 1991, R. 1342 van 15 Mei 1992
en R. 2710 van 2 Oktober 1992, van krag is vanaf die
eerste Maandag na die datum van publikasie van hier-
die kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 Junie
. 1994 eindig. :

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

No. R. 201
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

4 Februarie 1994

ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID, OOS-LONDEN: |

WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verkiaar
hierby— - . .

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
- 'Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsoor-
eenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan
verskyn en betrekking het op die Onderneming,

~ Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by
hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van

die eerste Maandag na die datum van publika-

.. sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
. - wat op 30 Junie 1994 eindig, bindend is vir die
/. Werkgewersorganisasie en die vakvereniging
‘wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het

- “en vir die werkgewers en werknemers wat lede

© " van genoemde organisasie of vereniging is; en
.. (b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
... dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
kems, uitgesonderd dié vervat in klousules 1 (1)
(a), 6 en 9 van Deel | met ingang van die eerste
_Maandag na die datum van publikasie van hier-
" die kennisgewing en vir die tydperk wat op 30
. Junie ‘1994 eindig, bindend is vir alle ander
~ werkgewers en werknemers as di¢ genoem in
. paragraaf (a) van hierdie kennisgewing wat
betrokke is by of in diens is in genoemde Ondei-
“neming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die
" gebied in klousule 1.van die Wysigingsooreen-

koms gespesifiseer.

L. WESSELS,
Minister var Mannekrag.

No. R. 200 4 February 1994

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL INDUSTRY, EAST LONDON: RENE-
WAL OF MAIN AGREEMENT o

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour Relations
Act, 1956, declare the provisions of Govemment
Notices Nos. R. 1749 of 17 August 1984, R. 1363 of
21 June 1985, R. 361 of 20 February 1987, R. 452 of
11 March 1988, R. 2414 of 4 October 1991, R. 1342 of
15 May 1992 and R. 2710 of 2 October 1992, to be
eftective from the first Monday after the date of publica-
tion of this notice and for the period ending 30 June
1994, ;

| L. WESSELS,

Minister of Manpower.

No. R. 201 4 February 1994

LABOUR HELATloNq ACT, 1856

ELECTRICAL INDUSTRY, EAST LONDON: AMEND-
MENT OF MAIN AGREEMENT

|, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby— -

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-

" tions Act, 1956, declare that the provisions of ‘
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the first Monday after the date of -

. publication of this notice and for the period
ending 30 June 1994, upon the employers”
organisation and the trade union which entered
into the Amending Agreement and upon the
employers and employees who are members of
the said organisation orunion;and =

in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in
clauses 1 (1) (a), 6 and 9 of Part | shall be bind-
ing, with effect from the first Monday after the
date of publication of this notice and for the
period ending 30 June 1994, upon all employers
and employees, other than these referred to in
paragraph (a) of this notice, who are engaged or
employed in the said Undertaking, ‘Industry,
Trade or Occupation in the area specified: in
clause 1 of the Amending Agreement., '

(b)

| L. WESSELS, -

Minister of Manpower.
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BYLAE

NYWERHEIDSHMD VIR DIE ELEKTFIOTEGNIESE
‘NYWERHEID, OOS-LONDEN . -

HOOFOOREENKOMS

ooreenkomstlg die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956 geslun
deur en aangegaan tussen die

Electrical Contractors Association (South Africa)

(hlerna die “werkgewers" of die’ “werkgewersorganisasie”

genoem}, aan die een kant, en

The South African Electrlcal Workers Association

(hlema die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem),
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheldsraad wr die Elektroteg-
niese Nywrheld Oos-Londen '

tot wysiging van die Ooreenkoms gepubllseer by
Goewermentskennisgewing No. R. 1749 van 17 Augustus
1984, soos verleng, gewysig en hernieu by Goewermensken-
nisgewings No. R. 1315 van 14 Junie 1985, R. 1363 van 21
Junie 1985, R. 360 en R. 361 van 20 Februarie 1987, R. 451
en R. 452 van 11 Maart 1988, R. 1576 van 21 Julie 1989,
R. 2107 van 29 September 1989, R. 1951 van 17 Augustus
1990, R. 2045 van 23 Augustus 1981, R. 2414 van 4 Oktober
1991, R. 167 van 10 Januarie 1992 R. 1342 van 15 Mei
1992, R. 2108 van 24 Julle 1992 en R. 2710 van 2 Oktober
1992. :

DEEL 1

 ALGEMENE VOORWAARDES WAT DEURGAANS OP
. HIERDIE OOREENKOMS VAN TOEPASSING IS

1. GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word deur alle
werkgewers en*werknemers in die Elektrotegmese Nywer-
heid—

“(a) -wat lede is'van onderskeidelik dle werisgewersorgam-
- sasie en die vakvereniging, en

+(b) wat betrokke is by of werksaam is in die Nywerheid in
~die  landdrosdistrik Oos-Londen  (uitgesonderd die
gedeelte wat voor die publikasie van. Goewer-
mentskennisgewing No. 1078 van" 10 Junie 1988
‘binne die Hepubllek Ciskei geval heI)

{2} Ondanks sSubklousule (1) is hierdie Ooreenkoms van
toepassing op vakleerlinge en kwekelinge slegs vir sover dit
nie ‘onbestaanbaar is nie met die Wet op Mannekragoplei-
ding, 1981, of met enige voorwaardes of kenn:sge\mng wat
daa«ragtens voorgeskryf of beteken. i is.

- (3) Vir die -toepassing van hierdie Ooreenkoms word die .

weeklikse loonskaal van vakleerlinge wat kragtens die Wet
op Mannekragopleiding, 1981, voorgeskryf is, geag die

weekloon van sodanige’ werknemers te.wees en is die uur-.

loon die weekloon soos hierbo bereken, gedeel deur die getal
gewone ure-watin die betrokke bedryfsmngtmg gewerk word.

2 KLOUSULE3 WOORDOMSKRYWING f

‘(1) Vervang die omskrywmg van "ambageman” 'c!eur die
volgende:

““‘ambagsman’ 'n werknemer wat sy opleiding, kragtens
~ - die Wet op Manpekra%opleldmg. 1981, voltooi het of wat
" inbesit is van 'n sertifikaat wat deur die Opleidingsraad

“vir die Elektrotegmese Aannemnn snywerheid uitgereik

“is.waarin ‘erken word dat so 'n werknerner opleiding ont- |

~vang het wat voldcende is om hom daarop geregllg te
-maak om as ‘ambagsman i in dle Nywerheid te werk;”

{2) Vervang dle omskrywing van “semﬁkaal" deur die vol- |

génde:

“ ‘sertifikaat’ 'n reglstraSIesertlfikaat uitgereik ingevolge |

regulaele 9 (2) van die Elektnese Installasueregulasiee

, .

SCHEDULE

INDUST RIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL
INDUSTRY, EAST LONDON :

MAIN AGREEMENT

in accordanoe'wnh the provisions of the Labour Fiela_.tions
Act, 1956 made and entered into by and between the

: EIectrIcaI Contractors Association (South Afrlca)
(hereinafter referred to as the “employers” or the
“employers’ organisation”), of the one part, and ; o

The South African Elactrlcal Workers’ Association

(hereinafter referred to as the “employees’ or Ihe ."Irade'
union”), of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Electrical
Industry, East London,

-to amend the Agreement: pubhshed under Gowemment

Notice No. R. 1749 of 17 August 1984, as extended,
amended andtenewed by Government Notices Nos. R. 1315
of 14 June 1985, R. 1363 of 21 June 1985, R. 360 and R. 361
of 20 February 1987, R. 451 and R. 452 of 11 March 1988,
R. 1576 of 21 July 1989, R. 2107 of 29 September 1989,
R. 1951 of 17 August 1990, R. 2045 of 23 August 1991,
R. 2414 of 4 October 1991, R. 167 of 10 January 1992,
R. 1342 of 15 May 1992, R. 2108 of 24 July. 1992 and
R. 27100I20¢t0ber1992

“PART1 - .
GENERAL CONDITIONS APPLICABLE THROUGHOUT -
'THIS AGREEMENT

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION . . _
(1) The terms of this Agreement shall be observed by all

employers and employees in the Electrical !ndustry— -

{a) who-are members of the employers orgamsatlon and
the trade union, respectwely, and

(b) who are engaged or employed in the Industry in lhe
Magisterial District of East London (excluding that
portion which, prior to the publicatlon of Government
Notice No. 1079 of 10 June 1988, fell wlthm the
Republic of Clskel)

(2) Notwithstanding the prows:ons of subclause (1) the
terms of this Agreement shall apply to apprentices and train-
ees only in so far as they are not inconsistent with the provi-
sions of the Manpower Training Act, 1981, or any conditions

-prescribed or any notice served.in terms thereof.:

'(3) Forthe purposes of this Agreement, the weekly wage
rate of apprentices prescribed under the Manpower Training
Act, 1981, shall be taken to be the weekly wage of such
employees, and the hourly rate shall be the weekly wage
calculated as above, divided by the number of ordmary hours

worked in Ihe establishment concerned.

2. CLAUSE 3: DEFINITIONS
(1} Substitute the following for Ihe deflnltlon of “arnsan”

“ ‘artisan’ means an employee who has completed his
training in terms of the Manpower Training Act, 1991, or
is in possession of a certificate issued by the Electrical
Contracting Industries' Training Board recognising that
he has received training sufficient to entitle.such an
employee to work as an artisan in the Industry," :

(2) Subszltute the Iollowmg for the dehnmon of “eertifi-
cate’

« ‘certificate’ means a certificate of reglslratton'lssued in
terms of regulauon 9 (2) of the Electrlcal Installation
Regulations, 1992;" .
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(3) In die omskrywing van “eleldrolegmese konstruksqe-
opbrateur Viak 1" —

(a) vervang die begmparagraaf deur die volgende:

& ‘elektrotegniese konstruksw-operateur, Viak 17
(hierna ‘Elkonop 1’ genoem) 'n werknemer wie
se formele opleiding deur die werkgewer verskaf
moet word. wat enige van die volgende werk-
saamhede verrig en wat die gereedskap kan

- gebruik wat nodig is- om dle werksaamhede te |

verrig:"’;
(b) vervang paragraaf (]) deur dle volgende:

“(i) 'n meester-installasie-elektrisién, 'n mstaliasre-
elektrisién, ’'n elektriese toetser vir enkelfase,

'n elektrisién, 'n WHT en ’'n Elkonop 2 of Elko-

- nop 3 help, sonder om enige werk self te verrig,
behalwe soos in (a) tot (i) hierbo uiteengesit;”. -
14} Voeg die volgende nuwe omskrywing in na die om-
skrywing van “elektrotegniese konstruksie-operateur, Viak
g
“ ‘ele’kiriese kontrakteur’ 'n’ persoon wat tans by die
Elektrotegniese Aannemmgsraad van Suid-Afrika
geregistreer is as 'n elektriese kontrakteur en wat onder-
neem om elekiriese installeerwerk en/of die verifiéring
en sertifisering van die konstruksie, toetsing en inspek-
_sie van elektriese installasies namens enige ander per-
soon te doen, maar nie ook ' n werknemer van sodanlge
eersgenoemde persoon nie;’
{5) Voeg die volgende nuwe omskrywmg in-na die om-
ing van “‘elektriese kontrakteur™:
“ ‘Elektrotegniese Aannemingsraad van Suid-Afrika’
_ die raad wat ingestel is deur organisasies wat betrokke is
by die Elektrotegniese Aannemmgsnywerheid met die
adres Posbus 33367, Jeppestown, 20:

(6) Voeg die voigende nuwe ornskrywmg in na die om-
ing van “Eieklrotegmese Aannemingsraad van Suid-

Alrika”:

* ‘glektriese installasle enige masjinerie, in of op 'n per-

-seel, wat gebruik word vir die oorbring van elektrisiteit -

vanaf 'n beheerpunt na 'n verbruikspunt waar ook al op
die perseel, met inbegrip van enige artikel wat deel uit-

- maak van sodanige installasie ongeag of dit deel van die
elektriese stroombaan is of nie, maar met uutslullmg
van—

~ (a) enige masjinerie_van dle leweransier wat ver-.

‘band hou met die Iewerlng van elektnsnelt op die
perseel

(b} enige masjinerie wat gebrmk word vir die oor-
~bring van elekirisiteit waarvan die spanning nie

50 V mag oorskry nie waar sodani'ge elektrisiteit.
nie van die hooftoevoer van 'n leweransier verkry -

‘word nie;

(c) enige maspnene wat _elekmese energie in tele-
kommunikasie-, televisie- of radiostroombane
oorbring; .

~ (d) 'n elektriese mstallasue in ’'n voertuig, vaarlmg.
trein of vliegtuig; ™. :

(7} Voeg die volgende nuwe omskrywing in na die

um‘skrywmg van “Elektriese installasie””:

“ ‘elektriese toetser vir enkelfase’ 'n persoon wat
ingevolge regulasie 9 van die Elektriese installasieregu-
lasies, 1992, uitgevaardig kragtens die Wet op Masjine-
tie en Beroepsveiligheid, 1983, as ’n elekiriese toetser
vir enkelfase geregistreer is en wat deur die hoofinspek-
teur goedgekeur is vir die varifiéring en sertifisering van

" die konstruksie, loetsing en inspeksie van elektriese |
- ihstallasies wat deur 'n enkelfase- elektnsnertstoevoer '

voorsien wor

(3) In the definition of “electrical construction opera;or
Level 1" —
(a) Substitute the following for the opening paragraph
“ ‘electrical construction operator, Level 1” (here-
inafter referred to as an ‘Elconop 1’) means an
. employee whose formal training shall be pro-
vided by the employer who undertakes any of the
following tasks and who may use the tools
- necessary to perform such tasks:";
(b) Substrtute the following for paragraph (j)

“(j) assisting a master installation’ electrician, an
installation electrician, an electrical tester for
‘single phase, an electrician, a DAM and an
Elconop 2 or Elconop 3, but not to perform any
work mdw:dually, except as set out in (a) to (i)
above;".

(4) Insert the following new definition after the definition of
“‘electrical construction operator, Level 3":

“ ‘electrical contractor’ means a person who is currently
-registered with the Electrical Contracting Board of South
Africa as an electrical contractor and who undertakes to
perform electrical installation work and/or the verification
and certification of the construction, testing and inspec-
tion of electrical installations on behalf of any other per-
sons, but excludes an employee of such first-mentioned
person;*

(5) Insert the following new deﬁnmon aﬂer the definition of
“electrical contractor”:

‘“ ‘Electrical Contracting Board of South Africa’ means
the board established by organisations involved in the
Electrical Contracting Industry, with the address P.O.
Box 33367, Jeppestown, 2043;"". '

(6) Insert the following definition after the definition of
“Electrical Contracting Board of South Africa”:

“ ‘glectrical installation’ means any machlnery, in or on
any premises, used for the transmission of electricity
from a point of control to a point of consumption any-
where on the premises, including any article forming part
of such an installation irrespective of whether or not it is
part of the electrical circuit, but excluding—

(a). any machinery of the supplier related to the sup-
ply of electricity on the premises;

(b) any machinery used for the transmission of elec-
tricity of which the voltage shall not exceed 50 v
‘where such electricity is not denved from the
main supply of a supplier;

(c) any machinery which transmits electrical energy
in telecommunication, television" or radion _Q!L‘-
cuits; .

(d) an etec!ncal installation on a vehlcle vessel,

* train or aircraft;”.

(7) Insert the followlng new deﬁnmon aﬂer lhe deflnmon of
“electrical installation”':

“ ‘electrical tester for single phase’ means a person
who has been registered as an electrical tester for single
phase in terms of regulation 9 of the Electrical Installa-
tion Regulations, 1992, made under the Machinery and
Occupational Safety Act, 1983, and who has been
approved by the chief inspector for the verification and
certification of the construction, testing and inspection of
-electrical installations supplied by a single phase of elec-
tricity supply;”.
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*{8) Vervang die omskrywing van ‘“‘elektrisién” deur dle
volgende:

“‘elektrisién” 'n werknemer wat "n vakleerlingskap
- - ingevolge die Wet op Mannekragopleiding, 1981, voltooi
. ~het in.'n ambag toepaslik vir die Nywerheid, of wat in
- besitis'van 'n serifikaat wat deur die Opleidingsraad vir
. die Elektrotegniese Aannemingsnywerheid uitgereik is
~-waarin erken word dat so 'n werknemer opleiding ont-
‘vang het wat voldoende is om hom daarop geregtig te
maak om as 'n elektrisién in die Nywerheid te werk;"

(9) Voeg die volgende  nuwe omskrywing in. na die
omskrywing van “bedryfsinrigting”":
% ‘installasie-elektrisién’ 'n persoon watingevolge regula-
... sie'9 van die Elektriese Installasieregulasies, 1992, uit-
““gevaardig kragtens die Wet op masjinerie en Beroeps-
veiligheid, 1983, as 'n installasie-elektrisién geregistreer
. ..Is en wat deur die hoofinspekteur goedgekeur is vir die
 verifiéring en serlifisering van die konstruksie, toetsing
_ eninspeksie van enige elektriese installasie, met uitslui-
. ting van gespesialiseerde “elektriese installasies: Met
. -dien verstande dal hnerdle uitsluiting eers op 1 Julie
1994 van krag wor

(10) In die ornskrywlng van “érbelder"
(a) Vervang die beginparagraaf deur clle volgencle

“ ‘arbeider’ 'n werknemer wat emge van of al die
volgende werksaamhede verrig:”’;

(b) . vervang paragraaf (g) deur die volgende

“(g) 'n meester-installasie-elektrisién, 'n installasie-
elektrisién, 'n elekiriese toetser vir enkelfase,
. ’n elektrisién, 'n WHT en 'n Elkonop 1, Elkonop
~ 2.0of Elkonop 3 help, sonder om enige werk self
~ te verrig, behalwe soos in (a) tot (f) hierbo uit-
eengesit: Met dien verstande dat indien 'n
werknemer ’'n dienssertifikaat voorié wat
ingevolge klousule 30 van Deei 1 van die Oor-
eenkoms uitgereik is, of enige ander bewys wat
", vir die Raad aanvaarbaar is en wat aandui dat
. hy voorheen as arbeider graad 1. of Elkonop 1
... in die Nywerheld in diens was, hy in diens
i geneem moet word as me mlnder as 'n Elkonop

~ 1nie;”

(1) Vervang die omskrywlng van “meesler-eleklnmen"
deur die volgende nuwe omskrywing:

it ‘meester-lnstallasIe-elektrlsién‘ n persoon wat inge-
volge regulasne 9 van die elektriese installasieregulasies,
1992, “uitgevaardig ' kragtens 'die Wet op Masjinerie en
Beroepsveiligheid, 1983, as 'n meester-installasie-elektrisién
geregistreer is en wat deur die hoofinspekteur goedgekeur is

vir die-verifiéring en sertifisering van die konstruksie, toetsing |

en inspeksie van enige elektriese installasie;”.

(12) Indie omskrywing van *‘voorgeskrewe formele opleid-
ing”,- vervang die uitdrukking ‘‘Elektrotegniese Ontwikkel-
ings- en Opleidingsfonds’ deur die uitdrukking “Opleidings-
raad wr die Elektrotegmese Aannemmgsnywerherd”

(13) Voeg die volgende nuwe omskrywmg in na die | .

omskrywmg van ‘“‘skof'";

b ‘gespesmllseerde elektrlese installasies eleklnese :

i mstallasres in—
¢ .(a} gevaarhke gebiede soos beoog in SABS 0108

i ,_{b) verdowingslokale en soor{gelyke plekke soos
beoog in SABS 051;

: =-{e} plofbare atmosfere soos becog in SABS 086 of

089;".

-+(d) -die - petroleumnywerheid - soos beoog in SABS |

(8) Substitute the followmg for the dellnmon of “electn-
cian":

“ ‘electrician’ means an employee who has corhpleted an
. apprenticeship in terms of the -Manpower Training Act,
- 1981, in a trade relevant tc the Industry, or is in posses-

sion of a certificate issued by the Electrical Contracting
‘Industries’ Training Board -recognising that he has
" received training sufficient to enmle hlm to work as an
electricianin the lndustry,”. S ;

(9) Insert the lollowmg new deﬁmllon aﬂer lhe deﬂnmon of
“establishment™:"

“ ‘installation electrician means a 'pei'son regis*ered as
_an installation electrician in terms of regulation 9 of the
Electrical Installation Regulations, 1992, made under the

- Machinery and Occupational Safety Act, 1983, who has
been approved by the chief mspecior for the venﬁcatlon L
and certification of the oonstructlon testing and mspeo-
tion of any electrical installation excluding ‘specialised
electrical installations: Provided that this exclusmn shall
‘come into ef'l‘ect only on 1 July. 1994;% 2

~ (10) In-the definition of “Iabourer“ Ly o g
{a) Substitute the followmg for the openlng paragraph

kY ‘labourer means an employee who is engaged in
.anyor all of the following tasks:"; = -

(b) substitute the followmg lorparagraph (g):

“{g} assisting a ‘master ‘installation electnman. an
installation ‘electrician, an eiectrical tes!
single- phase, - an-electrician; a DAM- and “an

* Elconop 1, Elconop 2 or Elconop 3, butnot to
perform any work individually, except as et out
in (a) to (f) above: Provided that ‘should an
employee produce a certificate of .service

-issued in terms of clause 30 of Part 1 of the.
Agreement, or other evidence acceptablé o
the Council indicating that he. was previously

.employed in the Industry as a labourer Grade 1
or Elconop 1, he shall be employed as not less
than an Elconop 1;” . P

(1) ‘Substitute the lollowlng new deﬁnmon for th' ' defi-
nition of “master electrician’: .

“ ‘master installaiion electrician’ means a person who
has been reglstered as ‘a master lﬂslallatlon electrician in
terms of regulation 9 of the Electrical Installatuon Regulations,
1992, made under the Machinery and Occupatlonal Safety
Act, 1983, and who has been approved by the chief inspector
for the verification and certification of the construction, testing:

- and inspectlon of any electncal mstallation g

(12) In the definition of “prescribed formal tralmng sub-
stitute the expression  ‘Electrical Contractlng Industnes
Tralmng Board” for the expressmn "EIec:tncal Devempmenl
and Training Fund”’. '

(13) Insert the followlng new deﬁnmon after the defmrtlon
of “shift’"; —y

“ ‘specialised_electrical lnstallatlons means electrlcal
installations in— ' .
{a} hazardous locations as oontemplated i SABS

ce 01085 e s
T (b} anaesthetising and sumllar Iocatlo_s a co
platedin SABS 0515

(o8 explosuve atmospheres as oontempl:_ed in
SABS 086; or

- (d) the petroleum. mdus’rry as oontempfatéd SABS
089:" T )
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" 3. KLOUSULE 8: BETALING VAN BESOLDIGING

In subklousule (2) (e) (i), vervang die uitdrukking “‘mees-
ter-elektrisién’ deur die uitdrukking “installasie-elektrisién™.

4. KLOUSULE  15: VERHOUDNG VAN KATEGORIEE
WERKNEMERS TOT MEKAAR EN VERANTWOORDELIK-
HEDE VAN WERKGEWERS EN WERKNEMERS

(1) Vervang subklousule (1) (b) deur die volgende:

“(b) Vir die toepassing van hierdie subklousule beteken
.die uitdrukking ‘geskoolde werknemer’ 'n meester
installasie-eleklrisién, 'n Installasie-elekirisién, ’'n
elektriese toetser vir enkelfase, 'n elektrisién, ’n

ambagsman, 'n WHT en’'n vak!eeﬂmg wat kwaluflseer

- ' om 'n ambagstoets afte 18.” p
(2) Vervang subklousuie (2) deur dle volgende:-

“(2) Verantwoordefrkhe;d Geen werkgewer- mag vereis of
toelaat nie dat 'n Elkonop 3, Elkonop 2, Elkonop 1 of
arbeider ander werk as dié bedoel in die omskrywing

- 'van Elkonop 3, Elkonop 2, Elkonop 1 of arbeider ver-
.. ‘rig en insgelyks mag geen meester-installasie-elektri-
- sién,  installasie-elektrisién, elektriese toetser vir
-enkelfase, elektrisién, ambagsman, WHT, Elkonop 3,
Elkonop 2, vakleerling of kwekeling vereis of toelaat
nie dat 'n Elkonop 1. of arbeider wat onder sy beheer

" of toesig werk, ander werk verrig as dié bedoel in die

- omskrywing van Elkonop 1 of arbelder in klousule 3.

- van die Ooreenkoms M

5 I(LOUSULE 16: DIENSBEEINDIGING EN
- UITTREELOON

Voeg aan die einde van subklousule 4) dse volgende
voorbeh0udsbepalmg by:

“: Met dien verstande dat die Raad, tesame met enige
vakveremgmg wat die werknemers veneenwoordlg wat
"~ geraak word, in kennis gestel moet word alvorens die
afdanklngs plaasvind.".

" 6. KLOUSULE 18: LEDEGELD VIR VAKVERENIGING EN
WEFIKGEWEHSORGANISASIEHEFFING

In. subklousule (1), vervang die uitdrukking “‘meester-elek-
trisién, elektrisién, ambagsman, WHT, Elkonop 3 en Elkonop
2" deur die uitdrukking ‘“‘meester-installasie-elekirisién,
installasie-elektrisién, elektriese toetser vir enkelfase, elekiri-
sién, ambagsman, WHT, Elkonop 3 en Elkonop 2”. -

7. KLOUSULE 22: REGISTRASIE VAN WERKGEWERS

(1) Vervang subkiousules (1), (2) en (3) deur die vol-
gende. -

“(1) (a) Elke werkgewer |n die Elektrotegmese Nywer—
. heid moet hom binne 30 dae na die datum van
inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms by die
Raad laat registreer deur ondervermelde beson-
derhede, op die vorms wat die Raad voorskryf,
aan die Sekretaris van dié Raad te stuur, tesaine

met die voorgeskrewe registrasiegeld: -~

- (i) Volle naam van besigheid,;
-(ii) besigheidsadres;

(iiiy volle name van elenaarsNennotefdlrek-

teurs/lede;
~(iv) woonadresse van euenaarsNennote;‘dlrek-
© teurs/lede;
) ‘Tegistrasiegeld van R50,00;

(vi) die naam van die geakkrediteerde persoon
wat kragtens die Wet op Masjinerie en
Beroepsveiligheid, 1983, op 'n heeltydse
grondslagindiensis;

:(vii). die-name van alle ander werknemers: by

- hom'in diens en, ten opsigte van elke indi- |

..~ . viduele werknemer of werkgewer, die per-
- sonlike besonderhede wat .die. Raad ver-
lang; - o ,

3. CLAUSE 8: PAYMENT OF REMUNERATION

In subclause (2) (e) (i), substitute the expression “installa-
tion electrician” for the expression “master electrician”.

4. CLAUSE 15: RATIO OF CATEGORIES OF EMPLOY-
EES TO EACH OTHER AND RESPONSIBILITIES OF
EMPLOYERS AND EMPLOYEES

(1) Substitute the following for subclause (1) (b):

“(b) For the purposes of this subclause, the expression
‘skilled employee’ shall mean a master installation
electrician, an installation electrician, an electrical
tester for single phase, an electrician, an artisan, a
DAM and an apprentioe who has qualified to undergo
atradetest.”. -

(2) Substitute the followmg for subclause (2):

£ *(2) Responsibility: No employer shall require or permit
any Elconop 3, Elconop 2, Elconop 1 or labourer to -
perform any work other than that referred to in the
definition of Elconop 3, ‘Elconop 2, Elconop 1 or
labourer, and likewise no master installation electri-
cian, installation electrician, electrical tester for single
phase, electrician, artisan, DAM, Elconop 3, Elconop
' 2, apprentice or trainee shall require or permit any
Elconop 1 or labourer working under his control or
supervision to perform any work other than that
referred to in the definition of Elconop 1 or Labourer
in clause 3 of the Agreement *

-5. CLAUSE 16: TERMINATION OF EMPLOYMENT AND
SEVERANCE PAY

Add the following proviso at the end of subclause (4):

“ Provided that the Council, together with any trade
union which may represent the employees affected,
shall be informed prior to the retrenchments -taking
place.”

6. CLAUSE 18: TRADE UNION SUBSCRIPTIONS AND
EMPLOYERS’ ORGANISATION LEVY

In subclause (1) substitute the expression ‘‘Master Instal-
lation Electrician, Installation Electrician, Electrical Tester for
Single Phase, Electrician, Artisan, DAM, Elconop 3 and Elco—
nop 2", for the expression “Master Electrician, Electrician,
Artisan, DAM, Elconop 3 and Eiconop 2.”

7. CLAUSE 22: REGISTRATION OF EMPLOYERS
(1) Substitute the following for subclauses (1), (2) and (3):
“(1) (a) Every employer in the Electrical Industry. shall,
. within 30 days of the date of coming into opera-
tion of this Agreement, register with the Council
by forwarding to the Secreatry of the Council the
following particulars, on the forms prescribed by
the Council, together with the reglstrat:on fee
prescribed:

(i) Fullname of business;
(i) business address;

(ii) full names of ownersfpannersfdlrectorsf
members; :

(iv) residential addresses of ownersfpanners!
directors/members; oo

- (v) aregistration fee of R50,00;

(vi) the name of the accredited person who is
‘employed on a full-time basis, in.terms of
the Machinery and Occupational Safety

; Act, 1983; -

(vii) the names - of all othe__r - employees
employed by him and, in respect of each
individual employee or : employer, . such
-personal pamculars as may be requnred by
the Councﬂ - :
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(vii) 'n elektrotegniese aannemerse registra- .
siesertifikaat wat deur die Elekirotegniese -

Aannemingsraad van Suid-Afrika uitgereik
is kragtens reguiasie 5 van die Elektriese
Installasieregulasies, 1992, uitgevaardig
kragtens die Wet op Masjinerie en
Beroepsveiligheid, 1983;

(ix) bevredigende bewys van regisirasie by die
Werkioosheidversekeringsfonds, die On-
gevallekommissaris, die betrokke streeks-

" diensteraad en die Ontvanger van Inkom-
ste.

- Die verelstes van hierdie paragraaf moet gedurende die
registrasietydperk in stand gehou word, en bewys van die
voortgesette geldigheid daarvan moet op versoek van die
Raad gelewer word. Indien daar enige verandering aan boge-
melde vereistes is, moet die Raad binne 30 dae daarvan in
kennis gestel word. :

(b) 'n Werkgewer wat reeds voor die datum van inwerking-
treding van hierdie Ooreenkoms die besonderhede verstrek
het wat kragtens hierdie klousule vereis word, word geag die
bepalings daarvan nia te gekom het en by die Raad geregi-
streer te wees. '

" () Werkgewers wat na die datum van inwerkingtreding
van hierdie Qoreenkoms tot die Nywerheid toetree, moet
hulle by die Raad laat registreer en moet binne 30 dae na die
aanvang van hul werksaamhede die besonderhede verstrek
wat kragtens paragraaf (a) vereis word.

“’ (d) Indien die besigheid ophou bestaan, moet die Raad

binne 30 dae daarvan in kennis gestel word en moet alle
sertifikate wat die Raad of die Elekirotegniese Aan-
nemingsraad van Suid-Afrika uitgereik het binne dieselfde
tydperk aan die Raad teruggestuur word.

(2) Elke werkgewer op wie hierdie Qoreenkoms van toe-
passing is maar wat nie ingevolge subklousule {1) (a) van

hierdie klousule geregistreer is nie, word geag geregistreer te’

wees vanaf die datum van aanvang van sy besigheid en
moet die bepalings van hierdie Ooreenkoms nakom.

(3) Alle aansoeke om registrasie moet gerig word aan die

Sekretaris, Nywerheidsraad vir die Elektrozegniese Nywer-

heid, Posbus 7379, Oos-Londen, 5200."

(2) Vervang die tabel in subklousule (5) (a) deur die vol-
gende

“Elk .
() Meester-installasie-elekirisien................ccoocviens 1500
. (i) Installasie-elektrisién ...............c.co.eu beernsrensaes 1500
B (11}] El_ektriese toetser vir enkelfase..............c...... U 1200
(v} Elektrisién, ambagsman en WHT ....................... - 1200
I} EIKONOD Buiiivisiscioiiscsiicaiaesininniinds 1000
(Vi) EIKONOP 20 coiiavisivivaisisissatinniusiisitioa it 550
(Vil) Deypwer nannniniannsinmniiia s 350
(Vi) Ekonop 1., e S i 450
- (ix) ATDEIRI ..ot . 250",

" KLOUSULE 29: EERSTEHULP

‘Vervang die uitdrukking “in die Wet op Fabrieke, Masjine- |

rie en Bouwerk, 1941, voorgeskryf” deur die uitdrukking
“voorgeskryf by regulasie 3 van die Algemene Veiligheidsre-

~ gulasies, 1986, uitgevaardig kragtens die Wet op Maspnene
en Beroepsveiligheid, 1983".

9. KLOUSULE 36: INDIENSNEMING VAN
VAKVERENIGINGARBEID

“In subklousuie (4), vervang die uitdrukking “meester-elek-
trisién, elektrisién, ambagsman, WHT, Elkonop 3 en Elkoncp
2" “deur ‘die - uitdrukking “meester-installasie-elektrisién,
installasie-elektrisién, elektriese toetser vir enkelfase, elektri-
sién ambagsman, WHT, Elkonop 3 en Elkonop 2"

(viii) an electrical contractor’s certificate of
registration issued by the Electrical Con-
tracting Board of South Africa, in terms of

. regulation 5 of the Electrical Installation
Regulations, 1992, made under the
Machinery and Occupatlonal Sa!ety Act
1983;

(ix) satlsfactory proof of registration with the
Unemployment Insurance Fund, the Work-
men’s Compensation Commissioner, the
relevant regional services council and the
Receiver of Revenue.

The requirements of this paragraph shall be maintained
during the period of registration, and evidence. of the conti-
nued validity thereof shall be produced at the request of the
Council. If there is any change to the above requuremems
the Council shaIl be notlfied within 30 days.

{b) An employer who has already, prior to the date of com-
ing into operation of this Agreement, furnished the particulars
required under this clause shall be:deemed to have complied
with the provisions thereof and to be reg|stered with the
Council.

(c) Employers emenng the Industry after the date of com-

+ing into operation of this Agreement shall register with the

Council and shall furnish the particulars required under para-
graph (a) within 30 days of oommencmg Operatlons

(d) Should the business cease to exist, the Counc:l shall
be notified within 30 days and all certificates issued by the
Council or the Electrical Contracting Board of Souith-Africa
shall be returned to the Council within the same period. .

(2) Every employer to whom this Agreement appl;_e__s_. but
who is not registered in terms of the provisions of subclause
(1) (a) of this clause, shall be deemed to be registered from
the date of commencement of his business and shall observe
the provisions of this Agreement.

(3) All applications for reglstration shall be made to the
Secretary, Industrial Council for the Electrical Induslry, P.G.
Box 737¢, East London, 5200.”

(2) Substatute the following for the table in subclause (5)
(@): :

_‘Eaah
R -
(i) Maaster installation electrician.............cocverererereas 1500
(i) Installation electrician ... L 1 500
(i) Electrical tester for smgle phase .................. e 1200
{iv) Electrician, artisan and DAM....... 1200
(v) Elconop 3.......... 1000 -
(vi) Elconop2....... i 550
(Vii) DFiVer............ . U = S 350
{viii) Elconop 1....ccvivriinienin = 450
(%) LABOUTBT «....voooecoecooreiessessssecsssnessstsisneenensieee 250"

- CLAUSE 29: FIRST AID

Substitute the expression “regulation 3 of the Generai
Safety Regulations, 1986, made under the Machinery and
Occupational Safety Act, 1983, for the expression “the Fac-
tories, Machinery and Building Work Act, 1941".

9. CLAUSE 36: ENGAGEMENT OF TRADE UNION
LABOUR

In subclause (4), substitute the expression “master instal-
lation electrician, installation electrician, electrical tester for

" single phase, electrician; artisan, DAM, Elconop 3 and Elco-

nop 2", for the expression “‘master electrician, eleclnc:an
amsan DAM, Elconop 3 and an Elconop 2".
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10. KLOUSULE 1: TOELAES

: VeNang die tabel in subklousule (1) (e) (i) deur die- vol-
gende:

“Per nag
; T R
Meester-installasie-elektrisién, installasie-elektrisién,
elekiriese toetser vir enkelfase, elekirisién,
ambagsman, WHT en Etkonop 3 ... 30,00
Elkonop 2, EIkonop 1 en Arbeider..............rrieennns N 20,00

11, KLOUSULE 2: UITGAWES VAN DIE RAAD
(1) Vervang die tabel in subklousule (1) deur die volgende:

. STAATSKOERANT, 4 FEBRUARIE 1994

PART Il
10. CLAUSE 1: ALLOWANCES -
Substitute the following for the table in subclause (1) (e)
(ii): P
“Per night

R .

Master installation electrician, installation electrician,

electrical tester for single phase, electrician, artisan, . .

DAM and EICOnop 3.......cevcimimminminniennsnininns 30,00
Elconop 2, Elconop 1 and Arbeider.....................cccwee. 207,

11. CLOUSE 2: EXPENSES OF THE COUNCIL
(1) Substitute the following for the table in subclause(1):

S A | Werknemer | Werkgewer
Loongroep of kias werknemer sebydrae | se b}?’c?rvave
r . Sentper |, Sentper .
week " week
Maeeter-lnstallasue-eiektﬂsnén ........ 50 50
installasie-elektrisién............... w7 B0 50
Elektriese toetser vir enkelfase....... 50 50
Elektrisién, ambagsmanen WHT 45 45
EIROBOD B issisininusaisiiaii 45 45°
Elkonop 2......... : T 35 35
EIKONOP 1...ovevcevicrrerenasnsnes 3c . 30
Drywer s 35 35
Vaideerling...... 25 .25
Arbeider.........cceciiiiiiinnns 25 25",

- (2) Vervang subklousule (4) deur die volgende:

“In ’'n geval waar geen bydraes, soos by subklousules

(1), (2) en (3) hiervan bepaal, betaalbaar is nie, en die

totale bedrag ingevolge subklousule (3) bepaal minder

as R15 is, moet die totale bedrag in subklousule (3)

- bedoel, deur die werkgewer met 'n som aange\rul word
"-wat elke maand 'n tetaal van R15 gee.”

12: KLOUSULE 4: OPGAWE VAN LONE EN
VERDIENSTE

Vervang klousule 4 deur die volgende
i “4 'OPGAWE VAN LONE EN!OF VEHDIENSTE

Met ingang vanaf die datum van mwerlqngtredlng van hner-
- die Ocreenkoms mag geen laer Ione as die onderstaande

deur 'n werkgewer betaal en deur ’'n werknemer aanvaar
word nie: ; . .

- Peruur
eow . sent
Meesler—mstajlasle-eleklrisién ...................................... 1238
Installasie-elektrisién................ . 1139
Elektrise toetser vir enkelfase 1040
Elektrisién, ambagsman en WHT 990
Eikonop 3 R . L sensnensesmsassatnsin 758
ElKOnop 2 :....iuvececees s it AR Y 615
EHKONOP 1 vvveececenrireseveseeraemnanens 372
Drywer van 'n voertuig waarvan die onbelaste
massa—

(a) hoogstens 3 500 kg is i 407
(b) van 3 501 kg tot 9 000 KGiS....cvrrmrarinenissennes © 480
¢ (c) 9001 kgenmeeris 560

Asbeider......... RSN SOURI 1 W e R—— 305".

: - 13. KLOUSULE 5: VERLOFBONUS
{1) Vervang die tabel in subklcusule (1) deur die volgende:

“Werkdae
l.iees(er-unstal!ase-eleklnsuen..........-....- RN W .20
Installasie-elektrisién.................. 20
Elek(nse toetser vir enkelfase... 20

“A B C ;
Wage group or class of Employee’s | Employer’s
employee contribution | contribution .
Cents per Cents per-
. : week week
Master installation electrician........... 50 50
Installation electrician ............coiieis 50 50
Electrical tester for single phase ...... 50 50 -
Electrician, artisan and DAM............ 45 45
45 45
35 35
30 30
35 3
25 25
25 25",

(2) Substitute the following for subclause (4):

“In any instance where no contributions are payable
as provided for in subclauses (1), (2) and (3) is less than
R15 the total amount referred to in subclause (3) shall be
supplemented by the employer by such sum as to make
a total of R15 in each mon :

12: CLAUSE 4: SCHEDULE OF WAGES AND/OR
EARNINGS

‘Substitute.the following for clause 4:
4 SCHEDULE OF WAGES AND/OR EARNINGS -

With effect from the date of coming into operation.of this
Agreement, no employer shall pay and no employee ehall
acc:ept wages at rates lower than the following: - '
Perhour :

cents

Master installation electrician .. 1 238_' £

Installation electrician.......... St 1139
Electrical tester for single: phase ....... 1040 :
Electrician, artisan and DAM ....... - 890 -
Elconop 3 ... ~ . 758
Elconop 2 ... . 615 .
Elconop 1 372
Driver of a vehicle, the unladen mass of which is— L
(@) UPO B B00KG coooieeereeeeeeeeeeeeeeeeseee e 407 .
(b} trom 3 501 KGto 9 000 KG....ovurvemvvrrensrenisareernns © 480
(c) 9001 kg and over ......... 560
LabOUrBr: s s s R s ©.305™.

13. CLAUSE 5: LEAVE BONUS
(1) Subsmute the following for the table in subclause {1)

‘Workmg

| ) _ .., Jgas

Master installation €lectrician .................. el i 77 20
Installation electrician..:............c.iit T w200
" | Electrical tester for single phase............icocftiivnen -, 2000
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= “Werkdae
Elektrisién, ambagsman en WHT ..... e ey s 20
Elkonop 3 A iy . 15
Elkonop 2......ccociimnniirinnnns = esene 15
EIkonop 1 .vcuecueeiennee 15
Drywer van 'n voertung waarvan die onbelaste
massa—
(8) hoogstens 3 S00KGIS ..c..ccvmmvemrriinenecceiicrans 15
(b) van 3 501%kgtot9 000Kg is......... fEasaihane o 19
{c) 900Tkgenmeeris....... ; we 18
Arb__eiq"e__; ....... _ e w10
Vakleerling: Eerste jaar verlofkwalifikasie..................... 15 .
Vakleerling: Tweede derde en vierde jear verlofkwalifi-.
L 20",

(2) In subklousule (3) (a), vervang die uitdrukking “mees-
ter-elektrisién, elektrisién, ambagsman, WHT, Elkonop 3 of
Elkonop 2" deur die uitdrukking “meester-installasie-elektri-

sién, installasie-elekirisién, elektriese toetser vir enkelfase,

elektrisién, ambagsman, WHT, Elkonop 3 of Elkonop 2. .

(3) .In subklousule (3) (b), vervang die uittrukking: “mees-
ter-elektrisién, elektrisién, ambagsman WHT, Elkonop 3 of
Elkonop 2” deur die uitdrukking “meester-installasie-elekri-

sién, installasie-elektrisién, elektriese toetser vir enkelfase,.

elektrisién, ambagsman, WHT; Elkonop 3 of Elkonop 2™,

Soos gemagtig, vir en namens die partye by die Raad, op |
hede dle 12de dag van Augustus 1893 te OCos-Londen onder-.

teken.
S.B.MATTHEUS,
Voorsitter. -

H. P.BRONKHORST,
Ondervoorsitter.

G.R.J. STRYDOM,
Sekret_aris.

No. R. 202
WET OP ARBEIDSVEFIHOUDINGE 1956

ELEKTROTEGNIESE NYWEFIHEID, NATAL: WYSI-
GING VAN MEDIESE HULPFONDSOOREENKOMS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar
- huerby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die
Ooreenkoms - (hierma' die Wysigingsooreenkoms
Igglenoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrek-

ng het.op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of

Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld,

met ingang van die tweede Maandag na die datum van

publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk

wat op 30 Junie 1995 eindig, bindend is vir die werk-

gewersorganisasie en die vakverenigings wat die

Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werk-
- gewers en werknemers wat lede van geneemde orga-
nisasie of verenigings is.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.
i BYLAE .
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE
_ NYWERHEID (NATAL) .
MEDIESE HULPFONDSOOREENKOMS

ooreenkomstlg die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die
Electrical Contractors’ Association (South Africa) .

(hierna die “‘werkgewers” of die “werkgewersorgamsas:e”
genoem), aan die een kant, en die

' 8.B. MATTHEUS,
| Chairman.

" H. P. BRONKHORST,

4 Februarie 1 994 i

- Minister of Manpower.
i~ SCHEDULE

- (hereinafter referred to as the
- “‘employers’ organisation’’), of the one parl andthe

“Working
¢ e - days
1 Electrician, artisan end DAM R 5 20
Eiconop 3 ........oveuus s et BRI
Elconop 2 ... 15 s
Elconop 1 15_ .
Driver of a vehicle, the unladen mas of which is—
(2) UDTOB 500 KY ....ivivviienst i el Fenaiin s T 18
(b) from 3 501kgto9 000KG..cvcitvvvivvvivgrvcusiviiiviens 15
(c) 9001 kgandover ....... ST R Ak
: o 3 - N R 10
Apprentice: First year leave qualification ........i...ciiin 7 18
Apprentice: Second th:rdandfourlh year Iea\re quailﬁ- ity
CANON oo  r Boer s t seei v an.

@ In subciause (3) (a), substitute the expressnori “master
installation electrician, installation electrition, electrical tester
for single phase, electrician, artisan, DAM, Elconop 3 or Elco-
nop 2" for the expression “master electrician, electncran
artisan, DAM, Elconopaor Elconop 2. . :

(3) In subclause (3) (b), substitute the expressuen "master
installation electrician, installation electrician, eleclncal tester
for single phase, electrician, amsan. DAM, Elconop 3 or Elco:
nop 2" for the expression “master electrician; electﬂctan '
artisan, DAM, Elconop 3 or Elconop 2”.

© Signed at East London, as authorised, for and on behalf of
the parties to the Council, thle 12th day of August 1993 ,

Vice-Chairman.

G.R.J. STRYDOM,

_Secretary ' _

No. R. 202 .4 February 1994
LABOUR HELATIONS ACT, 1956 -

- ELECTRICAL INDUSTRY, NATAL: AMENDM ENT OF

MEDICAL AID FUND AGREEMENT

1, Leon Wessels, Minister.of Manpower, hereby, in

terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations Act,
11956, declare that the provisions of the Agreement
(hereinafter referred to as the Amending Agréement)
which appears ‘in the Schedule  hereto ‘and ‘which
relates to the Undertakmg, Industry, Trade or Occupa-
tion referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date- of publication of this notice' and for ‘the’ perled

Amendmg Agreement and. upon the emplo:yers';and
employees who are members of the said orgamsation
or unions. : , _

L. WESSELS,

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTHICAL
INDUSTRY (NATAL)

MEDICAL AID FUND AGREEMENT

in accordance with the provisions of: the Labour ‘Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

Electrical Contractors’ Association (South: Africa}
emplbyer i
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' South African Electrical Workers’ Association
en die
Metal and Electrical Workers’ Union of South Africa

"(hierna die “werknemers"” of die ““vakverenigings’ genoem),
-aan die ander kant,

‘wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Elektroteg-
;niese Nywerheid (Natal),

tot wysiging van die Qoreenkoms gepubliseer by Goewer-
‘mentskennisgewing No. R. 1655 van Augustus 1988 (hierna
die Herbekragtigingsooreenkoms genoem), soos gewysig en
‘verleng by Goewermentskennisgewings Nos. R. 1214 van
.9 Junie 1989, R. 396 van 23 Februarie 1990, R. 1493 van
29 Junie 1990 R. 1872 van 10 Augustus 1990, R. 1232 van
30 Mei 1991, R. 2048 van 23 Augustus 1991, R. 2444 van
28 Augustus 1992 R. 309 van 26 Februarie 1993 R. 892 van
28 Mei 1993 en R.1 139 van 2 Julie 1993.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

. (1) Behoudens andersluidende bepalings in hierdie klou-
;sule. is hierdie Ooreenkoms van toepassing op en moet dit

hagekom word-in die Elektrotegniese Nywerheid (Natal) deur

alle werkgewers en werknemers wat lede van onderskeidelik
die werkgewersorganisasie en die vakverenigings is en wat
betrokke is by of in diens is in die Nywerheid in die provinsie

‘Natal, uitgesonderd enige gedeeltes van daardie gebled wat

bmne die selfregerende gebied KwaZulu val.

_ (2) Hierdie Ooreenkoms is nie van toepassing nie op

werkgewers en hul werknemers wat saam met die werk-
ewers deelnemers is aan 'n skema wat mediese voordele
erskaf en wat-op 3 Januarie 1966 bestaan het en waartoe
die betrokke werkgewer minstens 45 sent per week bydra ten

opsigte van elke werknemer wat lid van die skema is en

andersins deur hierdie Qoreenkoms gedek word terwyl die
skema in werking bly en genoemde werkgewer en werk-
nemers voortgaan om deelnemers aan die skema te wees en
die werkgewer voortgaan om 'n bydrae van minstens 45 sent
-per week ten opsigte van elke sodanige werknemer te betaal.

(3) Ondanks subklousule (2) is hierdie Qoreenkoms van
toepassmg op werkgewers en werknemers ten opsigte van 'n
werknemer wat nie deur 'n fonds of skema bedoel in daardie
subklousule gedek word nie of wat ophou om daardeur gedek
te word.

{ 2. ALGEMENE BEPALINGS

Klousule 3 tot en met 19 van die Qoreenkoms gepubliseer
by Goewermentskennisgewing No. R. 2604 van 2 Desember
1983, soos gewysig en herbekragtig by Goewermentskennis-

ewings Nos. R. 1429 van 13 Julie 1984, R. 994 van 23 Mei
?986 R. 2068 van 26 September 1986 en R. 1659 van
19 Augustus 1988 (soos van tyd tot tyd gewysig, herbekrag-
tig en verleng). is van toepassang op werkgewers en werk-
nemers.

3. KLOUSULE 3: WOORDOMSKRYWING

Vervang die woordomskrywmg van “werknemer" deur die
volgende

1 “‘werknemer’ 'n meester-|nstalla5|e elektns:én 'n mstal-
:;s lasie- efektnsuén 'n elektriese toetser vir enkelfase n
¢ - elektrisién, 'n ambagsmar‘l 'n Elkonop 3,”'n Elkonep 2,
n hersteller vir huishoudelike toestelle of enige vakleer-
ling."”.

%

4. KLOUSULE 8: AFHANKLIKES

"I suﬁlﬁousule (1) (a) (u), vervang die uatdrukkmg
"FI200 00" deur die uitdrukking ““R500,00".

, vir en namens die partye op hede die 7de

dag van%eepte mber 1993 te Durban onderteken.

B.CARR;.
Voorsitter van die Raacl

T EVANS, £
Gndervoorsmer van die F{aad

!._. A.DICKASON,
Sekretaris van die Raad.

South African Electrical Workers’ Association
and the
- Metal and Electrical Workers’ Union of South Africa

{heremaﬂer referred to as the “employees” or the “trade
unions”’), of the other part,

being the parties to the industrial Council for the Electrical
Industry (Natat),

to amend the Agreement published under Government
Notice No. R. 1659 of 19 August 1988 (hereinafter referred to
as the Re-enacting Agreement), as amended and extended

'by Government Notices Nos. R. 1214 of 9 June 1989, R. 396
_of 23 February 1990, R. 1493 of 29 June 1990, R. 1872 of 10

August 1290, R. 1232 of 30 May 1981, R. 2048 of 23 August.
1991, R. 2444 of 28 August 1992, R. 309 of 26 February
1993, R. 892 of 28 May 1993 and R. 1139 of 2 July 1993.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) Except as otherwise provided in this clause, the terms:
of this Agreement shall apply to and be observed in the Elec-
trical Industry (Natal) by all employers and employees who
are members of the employers’ organisation and the trade
unions, respectively, and who are engaged or employed in
the Industry in the Province of Natal, excluding any portions
of that area falling w:thm the &alf«govemmg Territory of
KwaZulu.

(2) The terms of this Agreement shall not apply to
employers and their employees who are participants with the
employers in any scheme providing medical benefits, in exis-
tence on 3 January 1986, to which the employer concerned
contributes. not less than 45 cents per week for each.
employee who is a member of the scheme and otherwise
covered by this Agreement whilst such scheme continues to
operate and the said employer and employees continue as

participants in the scheme and the employer continues to pay

a contribution of not less than 45 cents per week for each
such employee.

(3) Notwithstanding the provisions of subclause (2), the’
terms of this Agreement shall apply to employers and:

_employees in respect of any employee who is not covered by,

or ceased to be covered by, a fund or scheme referred to in
that subclause.

2. GENERAL PROVISIONS

‘The provisions contained in clauses 3 to 19, inclusive, of
the Agreement published under Government Notice. No.
R. 2604 of 2 December 1983, as amended and re-enacted by
Government Notices Nos. R. 1429 of 13 July 1984, R. 994 of
23 May 1986, R. 2068 of 26 September 1966 and R. 1659 of
19 August 1988 (as amended, re-enacted and extended from
time to time) shall apply to employers and employees.

_ 3. CLAUSE 3: DEFINITIONS _
- Substitute the following for the definition of “employee”:

“‘employee’ means a master installation electrician,
installation electrician, electrical tester for single phase, °

. electrician, an artisan, an Elconop 3, an Elconop 2, a
domestic appliance repairer or any apprentice.’". :

4. CLAUSE 8: DEPENDANTS

In subclause (1) (a) (i), substitute the ekpression
““R500,00" for the expression “R200,00"".

- Signed at Durban as authorised, for and on behalf of the |
parties, this 7th day of September 1993,

B.CARR, ;
Chairman of the Council.

T.EVANS,
Vice-Chairman of the Council.

L. A. DICKASON,
Secretary of the Council.
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ou Suid-Afrika Skoon

Gooi rommel waar dit hoort
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Spaar 'n druppel — en vul die dam

Indien almal van ons besparingsbewus optree, besnoei
ons nie slegs uitgawes nie maar wen ook ten opsigte van
ons kosbare water- en elektrisiteitsvoorraa ‘

Save a drop — and save a million : =
Water conservation'is ve?: |mp0rtant to.'thé'community .
and industry to ensure their survival. So save water!
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Help om ons land, Suid- Afrlka-
skoon te hou' o

: !

Please keep our country, South |
- Africa, clean! A T




~ water is kosbaar

Use i

- Don’tabuse

" waler s for everybody
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- Possession of

illegal weapons

could condemn
- you to:" .

'UP TO 25 YEARS IN JAIL,
COMMUNITY AND
' FAMILY REJECTION
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STOP MMURDE
 ROBBERY

~ UP T0 R6000 WILL BE PAID
FOR VALUABLE INFORMATION

' SECRECY GUARANTEED
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INHOUD
Bladsy Koerant
No. No. No.
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
Finansies, be_parlemem van
Goewermenliskennisgewings .
R.174 Wysiging van Bylae No. 1 (No. 1/1/659)... 1 15473
R.175 Wysiging van Bylae No. 1 (No. 1/1/660)... 2 15473
R.176 Wysiging van Bylae No. 1 (No. 1/1/661)... 2 15473
R. 177 Wysiging van Bylae No. 1(No. 1/4/150)... 3 15473
R.178 Wysiging van Bylae No. 1 (No. 1/4/151)... 3 15473
R.179 Wysiging van Bylae No. 3 (No. 3/247)...... 4 15473
Landbou, Departement van
Goewermentskennisgewing
R.182 Distileerwyn, 1994 en Goeiewyn:
1694/1995: Prys- en betalingsreélings..... 5 15473
Mannekrag, Departement van
Goewermentskennisgem;mgs
R.189 Motorvervoeronderneming  (Goedere):
~ Wysiging van Hoofooreenkoms ............... 10 15473
R.200 Elektrotegniese Nywerheid, Oos-Lon-
den: Hemuwing van Hoofooreenkoms..... 16 15473
R.201 do.: Wysiging van Hoofooreenkoms ......... 16 15473
R.202 Elektrotegniese Nywerheid, Natal: Wy-
siging van Mediese Hulpfondsooreen-
KomSssssaanmeatemaasrmmmas: g0 10493

Nasionale Gesondheid en Bevolkingsontwikkeling, Departe-
ment van :

Goewermentskennisgewing

‘R.203 Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en
Verwante  Gesondheidsdiensberoepe:

Regulasies: WYSIgINg ... 4 15473

' Page Gazetle
Ao No.  No.
GOVERNMENT NOTICES

Agriculture, Department of
Government Notice
R.182 Distilling Wine, 1994 and Good Wine:

1994/1995: Price and payment arrange- -
Finance, Department of
Goverment Notices
R.174 Amendment of Schedule No. 1 (No.

1/1/659) et 1 15473
H.175 Amendment of Schedule No. 1 (No.

TAIGB0) i 2 15473
R.176 Amendment of Schedule No. 1 (No.

TAIBBT ) cosvammnmiinmniinsimins i 2 15473
R.177 Amendment of Schedule No. 1 (No.

TN B0) . cvncnsnminsne s s 3 15473
R.178 Amendment of Schedule No. 1 (No.

TR T L cocmsmmiiismsisimsiset sormsti armmres 3 15473
R.179 Amendment of Schedule No. 3 (No.

K TL: 74 4 15473
Manpower, Department of
Government Notices
R.199 Motor Transport Undertaking (Goods):

Amendment of Main Agreement ............ 10 15473
R.200 Electrical Industry, East London: Rene-

wal of Main Agreement .........cccccoccvvivinnnns 16 15473
R.201 do.: Amendment of Main Agreement........ 16 15473
R.202 Electrical Industry, Natal: Amendment of

Medical Aid Fund Agreement.........ccceo.e. 23 15473

National Health and Population De\relqpmant, Department of

Government Notice

R.203 Chiropractors, Homeopaths and Allied
Health Service Professions Council: Re-

gulations: Amendment ..o, 4 15473
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